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A lbumul Portul popular r o m â n e s c de Alexandrina Enăchescu Canteimlr înfăţişează un crîmpei 
dintr-o lucrare mult mai întinsă care adună, în peste 800 de planşe, elemente fundamentale afe 
portului popular românesc. El însumează aspecte ilustrative ale veşmîntulu] purtat de ţăranul tuturor 
ţinuturilor ţării şi reprezintă prima sinteză de acest fel ce prin întindere, măiestrie şi înţelegere se ridică 
la înălţimea geniului creator al poporului român. 

în 1939, Alexandrina Enăchescu Cantemir a tipărit la editura Scrisul Românesc din Craiova un 
prim volum întitulat Portul Popular Românesc, cuprtnzînd costume naţionale în înfăţişare inte¬ 
grală, Volumul a fost pregătit pentru Expoziţia universală de ia New York din acelaşi an şi a respectat în 
mare unele exigenţe ale acestei împrejurări. Rămînea netipărită partea cea mai însemnată şi mai amplă a 
lucrării, detaliile; ele urmau să apară, în intenţiile celei ce le-a lucrat, în cinci voîume masive, din care 
astăzi vede lumina tiparului numai o parte. 

Autoarea vastei cercetări de care vorbim, decedată recent Ia vîrsta de 90 ani, şi-a consacrat întreaga viaţă 
cunoaşterii artei portului nostru, ea însăşi fiind o artistă a cusăturii. Originară din Cîmpulung Muscel, parte 
de ţară în care secularul port românesc ş-a păstrat pînă în zilele noastre autentic şi viguros, ea a deprins 
din copilărie gustul frumosului pornind de la iile muscelene, desăvîrşindu-şi meşteşugul greu al alesăcurii 
în ţinutu! natal şi [desenuI, la Bucureşti, cu Sava Henţla. Studiile de specialitate le-a urmat şt absolvit cu califi¬ 
cative excepţionale în Viena la Franz JosephKunststickereischule, unde i s-a şi oferit 
o catedră la care a renunţat, preferînd să se întoarcă în ţara, singurul Ioc ce-i îngăduia să $e devoteze artei 
româneşti. Revenită din străinătate la începutul secolului, a funcţionat multă vreme ca profesoară şi directoare 
a şcolii de broderie artistică Tudosca Doamna din Bucureşti. încă din tinereţe nutreşte ideea unei 
temerare lucrări care să istovească, pe cît îi stătea în puteri şi ajutoare, aspectele cele mal diverse ale 
portului popular românesc. Cu acest gînd îşi perfectează pregătirea proprie, ridică eleve şi călătoreşte în repetate 
rînduri în întreaga Românie. La Roma cercetează înfăţişarea daci'or din basoreliefurile Columnei traiane 
şi o compară cu a celor de pe mecopcie monumentului de la Adamclissi. Insistă în cunoaşterea Haţegului, regiu¬ 
ne ce a păstrat moştenirea dacă, dar adînceşte cu egal Interes şi zonele periferice ale ţării. Pătrunde in logica, 
de multe ori criptică, a circulaţiei motivelor, a luptei cu influenţele din afară şi alege tot ce găseşte demn 
de transmis. Pretutindeni, în călătoriile ei uneori foarte grele, cercetează, ia schiţe şi imaginează lucrarea a 
cărei pregătire şl efectuare a durat zeci de ani. Gîndul care a însufleţit-o, şi pe care îl mărturiseşte în prefaţa 
volumului imprimat în 1939, a fost acea dea zăgăzui schimonosirea portului în adoptările orăşeneşti şi de 
a întinde o mînă unor frumuseţi primejduite de uitare. 

Creaţia Alexandrinei Enăchescu Cantemir, care a îndreptăţit pe mari scriitori şi oameni de cultură 
a] ţării noastre ca Nicolae lorga, Hlhail Sadoveanu, Dimitrie Gust! etc,, s-o considere o capodoperă, se 
singularizează de alte lucrări similare. însuşirea ei cea mai de preţ este autenticitatea. Autoarea, în pere 
grinările ei repetate prin satele cele mai ascunse aie ţării, sustrase deci tangenţelor impurtficatoare de port, 
a înfăptuit o selecţionare ştiinţifică în care întiletatea a avut-o principiul vechimii şî a! purităţii, Mergînd 
pe firele acestei pînze fecundante de ape, ispitită de izvoare şi răscruci, ea a căutat s-o reprezinte în lumina 
unui adevăr pe care ÎJ reflectă — adevărul unităţii şi continuităţii etnice a românilor de pe întreg cuprinsul 
ţării. 
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Portul ţăranului român este oglinda unei spiritualităţi şi a unei estetici trainic zidite şi foarte vechi. 
Frumuseţile lui au Izvorît din mii de gînduri, au curs printr-o pulbere de mîini, au fericit şiruri de vieţi, 
■dar au rămas aceleaşi din adîncimi de vremuri tracice. El este portul dac, al omului nostru de astăzi de la 
munte. Strămoşii îl purtau cu o demnitate care în general nu se învesteşte în haină, ci în însemnele unei 
nobleţî. Cu ele, ei au trecut prin cenuşa fumegîndă a atîtor tragedii de neam. împrejurările aspre ale isto¬ 
riei începuturilor româneşti nu au îngăduit ca experienţa de viaţă şi filozofia să se adune în scrieri anume ale 
înţelepciunii, dar le-au topit în extraordinara virtute metaforică a limbii, în speciile ei paremiologice şi 
într-un temperament salvator. Aceleaşi vitregii au făcut, pe de altă parte, ca istoria sufletului nostru să fie codi¬ 
ficată în frumuseţea liniştită a rîurilor de pe ii, în rafinamentul maramelor diafane, în sobrietatea robustă 
a şubelor albe haţegane, în ele, sufletul ne poate fi citit ca într-o carte limpede. Aşa de hotărîtă a fost porunca 
testamentară de păstrare a portului, într-o lungă perioadă în care încercau să-l năpădească infiltraţii menite 
să-i surpe neclintirea, încît ea s-a constituit ca o manifestare de statornicie a firii noastre, elastica în 
alte probleme ale vieţii şi modulată de o inteligenţă înnăscută. Dar există documente ce atestă acest con¬ 
servatorism nu numai ca pe o înclinare temperamentală, ci şl ca pe un act extrem de conştiinţă. Un memorialist 
străin, din secolul 16, Informează în una din cărţile sale că în Moldova acelor vremuri se pedepsea cu moar¬ 
tea adoptarea într-un fel sau altul a portului străin. Cu toace acestea, dispoziţia de păstrare neştirbită a 
portului a fost totdeauna mai puţin o deliberare a ocîrmuirii şi mai mult o iubire ce ţine de o anumită 
nuanţă a sufletului românesc. El s-a îndreptat mai degrabă spre altfel de sentinţe, infailibile şi biînde, cum 
ar fl acel memento corectiv al abaterii de la integritatea tradiţională, transmis prin generaţii: ori vorbeşte cum 
îi-i graiul, ori te poartă cum ţi-i portul... Sufletul românesc s-a regăsit în idealul de frumuseţe al propriei 
lui arte, subtile, unitare şl diferenţiate. Arta sa este pătrunsă de măsura şi nobleţea discreţiei. Ostentaţia 
nu o orbeşte, stridenţele nu o tulbură. Bucurîndu-se de rar întîlnita modestie a bogăţiei, motivele ei radiază 
o impresie de fineţe şi adîncime. Tntîietatea nu o are motivul natural: imagini antropomorfe, păsări, vieţui¬ 
toare ale pădurii, flori sau plante, imagini ale vieţii de lucru sau de petrecere, ca în arta altor popoare. Arta 
portului românesc nu este o expresie directă a frumuseţii naturii; fiind îndelung distilată, brutalitatea co¬ 
pierii motivului natural a rămas o urmă foarte vagă, greu descifrabilă, aproape absentă, predilecţiile senzo¬ 
riale au fost depăşite şi, prin transfigurare, s-a înălţat pînă la treapta frumuseţii estetice, detaşate. Trecînd 
prin structura sufletească, aşa cum trece o rază printr-un cristal, aceasta i-a imprimat direcţiile ei preferenţiale, 
supuse apoi cenzurii unei logici sobre, Klurile alesăturJior muscelene, pădurene sau sucevene constituie probe ne- 
înşelătoare de gîndîre artistică. Atunci cînd descoperim Imaginea naturală, ca pasărea de pe unele scoarţe 
ori salba de cheiţe a catrinţelor, ea nu are valoare de motiv cît de simboi, de muite ori cu înţelesuI pierdut. 
Ori, sinnbolul este prin definiţie o modalitate primitiva de exprimare, ilustrare a unui concept printr-o imagine, 
iar arta veşmîntului românesc se arată întotdeauna înclinată să-l accepte. în felul acesta, frumuseţea iilor 
şi catrinţelor depăşeşte hotarele unei simple ornamentaţii specifice şi capătă valoarea unei istorii de stil a vieţii 
unui neam, valoarea unui document psihologic. O istorie mai vie decît cea a imperfectelor hronic! cu destin 
periclitat, hărăzite consultării intermitente şi neunanime. Frumuseţea cusăturilor noastre este o istorie pur¬ 
tată de trupuri pentru a nu fi smulsă de uitare. Fiecare copilă a trebuit să înveţe a o seri: făcea parte mai 
întîi dintr-o pregătire spirituală şi apoi dintr-o ascuţirea îndemînării. Era un îndemn tainic pornit cu veacuri 
în urmă din inima frîntă a ultimelor mame dace. Inimă frîntă, pentru că naşterea neamului românesc, orkîtă 
aureolă i-a conferit posteritatea, s-asăvîrşit printr-o tragedie în care salvarea întru suflet a unui popor a 
căzut, prin fire, mal ales în sarcina femeilor. Ele şi-au ridicat copii cu cîntecul şi cu acul, iar evocarea înce¬ 
pută de unul o desăvîrşeşte celălalt. Astfel, portul nostru a parcurs veacurile într*o frăţietate cu poezia; 
cercetat cu atenţie şi dragoste, el dezvăluie un cutremur de lirism. Ca în toate tezaurele ascunse, şi în co¬ 
moara înţelesurilor lui nu a fost păstrat decît aurul. Un aur dăruit însă soarelui, cutreierat pădurilor, 
urmînd brazda amară-dulce a plugului şi trezind oriunde muzica vechimii. Timpul, cu virtutea sănătoasă a uitării 
răului, î-a limpezit strălucirea redîndu-i armonia dintîi, potrivită unui suflet sensibil şi luminos. 

Adunîndu-se în tiparuri noi din risipirea izvoarelor proprii, din propria diversificare, portul popular 
românesc s-a arătat mai puţin primitor înrîuririi străine. Forma lui acoperea un fond de informare etnică strict 
■determinat, ce dispreţuia dîntr-un instinct vital tentaţia hibridării. Acest fapt îl face majestuos în ţinută, origi¬ 
nal în creaţii, măsurat în efuziuni, puternic în rafinament, demn în frumuseţe... Se întîmplă uneori, cerce- 
tînd arta prezentului deci privind-o în plan frontal, să observăm că ea, oscilînd în faţa intimidării pro- 
•duselor tehnice care o concurează, acceptă un exces de ornament din dorinţa evidentă de a părea cît 
mai frumoasă. Mai ales în arta ţăranului de astăzi. Este o primă măsură de apărare, neîndemînatecă, un 
impas psihologic la care repede renunţă. Arta ţărănească adevărată trebuie însă totdeauna căutată în moşte¬ 
nire; aici frumuseţea este o măsură strictă a necesităţii de dăinuire prin ea însăşi. Aici o caută şi ţăranul, 
pentru că el se bizu ie instinctiv pe garanţia gustului artistic cenzurat de timp. O căutăm şi noi în trecut, unde este 
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clară, nu are oscilaţii şi nuse apără prin baricade baroce. De altfel, elementul peren al înfăţişărilor artei e mal 
tulbure, mai greu de desluşit în prezent. Timpul alcătuieşte filtrul ce aspiră şuvoaielor subpămîntene Impu' 
ritatea pe care o constituie surplusul, lîmpezindu-le pentru ocKiuri de fîntînă. 

Portul popular românesc de Alexandrina Enăchescu Cantemir este oglinda credin¬ 
cioasă a îmbrăcămintei strămoşeşti. înmănunchind unităţi de port din toate ţinuturile ţării, el cumpăneşte 
astfel reprezentarea lor întru cantitate şî calitate încît, în întregimea lui, acesta să reflecte o situaţie reală. 
Una din virtuţile lui de cea mal mare însemnătate este redarea exactă a culorii motivelor ce i-au stat de model. 
Este foarte important acest lucru pentru atelierele meşteşugăreşti, astăzi cînd nu de puţine ori se stator¬ 
niceşte Iluzia că o culoare poate fi substituită uşor cu alta, cînd se confundă intervenţia hazardului în reali¬ 
zarea unui motiv cu actul de creaţie, cînd nu se întîrzie prea mult în obţinerea nuanţelor pe care vopselele 
sintetice nu le pot oferi, cînd meşteşugul străvechi al obţinerii culorilor vegetale este în mod greşit descon¬ 
siderat, cînd grija pentru culoarea dominantă este minimă şi cînd se introduce, cu o graţie primejdioasă, 
nuanţa pastel sau culoarea stridentă. Necesitatea de a fi produs în serie şi concepţia după care costumul 
naţional necesită meşteşug mult şi ştiinţă puţină, l-au coborît de la înălţimea artei la condiţia artizanatului. 
E posibil ca acestea toate să pară lucruri fireşti, însă nu trebuie uitat că la ţară nu se întîlnesc niciodată 
două bucăţi asemănătoare în totul şi că orice costum popular îndeplineşte una din condiţiile artei, unicitatea. 
Albumul de faţă, răspunzînd acestor cerinţe, are o valoare documentară şi, lucru mai însemnat, valoare de 
îndreptar. El se bucură şl de o frumuseţe în sine, a lui, care este frumuseţea însăşi a portului nostru ro¬ 
mânesc. în privinţa realizării artistice, singură vederea planşelor este elocventă. Măiestria e uluitoare. Coinci¬ 
denţa impresiei de proaspăt cu fiorul revelaţiei de vechime, desăvîrşîrea moleculară a execuţiei, eleganţa 
sobră şî împărătească a iilor, suavitatea valurilor de borangic, freamătul stăpînit al motivelor bărbăteşti, 
totul înalţă sufletul aflat în faţa acestor icoane ale vechimii. 

Publicarea albumului Portul popular românesc de Alexandrina Enăchescu Cantemir, 
lucrare ce ilustrează la superlativ cel mai complex aspect al artei noastre populare, portul, are o deose¬ 
bită însemnătate. Întîi de toate contribuie la cunoaşterea unei opere de interes naţional, la cunoaşterea sufle¬ 
tului poporului român prin mijlocirea propriei sale arte. Apoi are o Importanţă educativă şi un interes 
cultural general. El reprezintă cu demnitate arca poporului nostru în străinătate, situînd-o la înălţime în 
rîndul artei celorlalte popoare. 

C. D. ZELETIN. 


NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 

Albumul ce apare astăzi fiste doar o parte a unei lucrări mult mal întinse, din care ur prim volum a apărut sub titlul 
Alexandrina Enăchescu Cantemir, Portul Popular românesc, Scrisul Românesc, Craiova, tWP, iar alte cîteva se 
află în manuscris. Volumul de faţă reprezintă o selecţie de detalii din acestea din urmă. fapt care explică aspectul lui fragmentar. 
Pentru a completa înţelegerea acestor detalii, rugăm cititorul Interesat să consulte siluetele din volumul publicat în 1939, 

Realizarea lucrării nu a stat numai în puterile mele; am fost ajutată încă de la început de sora mea AURELIA CANTEMIR 
ţţ de nepoţii mei. arhitectul Florin Cantemir ţi doctorul George Emil Palade. astăzi personalitate marcantă a medicinii mondiale. 
Le aduc încă odată mulţumiri, păstrînd în suflet amintirea atîtor ore de lucru ţi călătorii, pe vreme bună sau rea. în multe din satele 
ţârii noastre. 

Mulţumesc elevelor ţi prietenelor mele care m-au ajutat în executarea ptanţelor: Polixenia Călin, Elena Bătrinescu* 
Filofteia Mincutescu, Maria Roşa, Virginla Ariţanu, Florica Logofetescu. Veronlca Nicoară, Maria Popa ţl Victoria Predeleanu. 

Tipărirea volumului îmi dă de asemenea prilejul de a mulţumi nepotului meu, doctoruI C. D. Zeletin, îngrijitorul ediţiei 
cu ajutorul căruia lucrarea de faţă a putut să apară. 

ALEXANDRINA ENĂCHESCU CANTEMIR 
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ROMANIAN FOLK COSTUMES 


T he album Romanlan Folk Costum es by Alexandrina Enăchescu Cancemir is part of a larger 
Work containîng over 800 plates HtusCracfve of fundamental elements of the fo!k costume in Remania. Ic 
includes sîgnifîcant aspects of the peasant garb in aii the areas of the country and is the first work of 
its kind whose scope. artistry and comprehension match the creative genlus of the Roman ian people. 

In 1939, the "Scrisul Românesc" Publishers in Craiova brought out the first volume of Alexandrina 
Enâchescu Cantemlr s work enticled Romanian Folk Costumes containing an exhaustive des* 
cripejon of the naţional costume. This first volume was designed for the World Exhibition hefd in New York 
in 1939 and had generali/ to comply with the requirements of the oceasion. The most important and the larger 
part of the work, i. e. the details had yet to see the light of prinţ. It was the original Intention of the 
authoress to tssue her work in five large votumes of which oni/ a part Is included in the present volume. 

The authoress of this vast study, herself a skiIfu I craftsman now 90, has devoted her whole I jfe to inveS"* 
tigatingthe art of our people. Born in Cîmpulung Muscel, a district where the age-oid Romanian folk costume has 
retained its authenticity and vigour down to our da/s, sheacquired her taste for beauty tn her childhood when 
she tried her hand at embroidering peasant shirts and blouses that bear the stamp of her native place. Later 
on, she perfected her knowledge of the difficuft art of embroidery in Cîmpulung Muscel and that of draw- 
ing in Bucharest under Sava Henţia. She did her art training atFranz Joseph Kunststicke- 
r e i s c h u l e in Vienna where she graduated with honours and where she was offered a chair which she 
renounced to return home, the only place where she couid devote herself to Romanian folk art. She re- 
turned tothis country at the beginning of the century and was for a number of years a teacher and headmîstress 
ofTudosca Doamna school of artistic embroidery in Bucharest. The idea of elaborating a compre¬ 
hensive work that should aim at an exhaustive presentatton — as far as this was possible under the circum- 
stances — of the most diverse aspects of the Romanian folk costume originated in her youth. With this aim in 
view she constantiy improved her own standards, tralned pupils and traveiied widely aii over Romania, Shewen 
to Rome to study the Dacian figures featured in the basreliefs on Trajan's Column and compared them with 
those on the metopes of the Adamclisi monument in Romanţa. She plunged deep into the examination of 
Flaţeg, an area which has largsly preserved the Dacian heritage but she also showed equal intereşt in the study 
of the country's marginal zones. She revealed the sometimes crypcic pattern of motif circulation, of the 
struggie against externai influences and selected alî that was worth reviving. Wherever her study trips — which 
at times were difficult and strenuous — took her sheexamined everything in detail, did sketches and designed 
the work whose preparation and eiaboration took scores of years to complete, 

The idea that inspired her as she also stated In the preface to the 1939 volume was to prevent folk 
costume from being misrepresented by town adaptations and to gîve a chance to a beauty which was in danger of 
obl ivion. 

Alexandrina Enăchescu Cantemir’s work which outstanding Romanian writers and men of culture such 
as Nicolae lorga, Mihail Sadoveanu, Dimitrie Guşti, etc. considered a masterpiece stands out among similar 
Works first and foremost thanks to its authenticity. In her wanderings to the remotest vil îages of the country, 
free of any influence that might have distorted the original pattern of the costume, the authoress effected a 
scientific selection, prominence being given to the principie of old age and purity. Tracing this rich pattern, 
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at once resourceful and intricate, she has constantly endeavoured to highlight the fundamentai idea mirrored 
by it that of the ethnkal unity and continuity of the Romanians on the whole territory of this country. 

The costume of the Romanian peasant is highiy illustratîve of a deeply embedded and very old moral 
make up and aesthetics, The beauty of this costume Is the result of successive generations that have conceived 
it and fashioned It, it has blessed the lives of numberless generations but has remained untainted since the Thra- 
cian tlmes. This is the Dacian costume worn nowadays by our mountaineers. Our forebears wore this costume 
with a dignity the symbol of which is generally not clothes but some armorial bearlngs. This costume has outiived 
the many tragedies that have put the natîon to the test. The inausprcious hîstorical circumstances in which 
the Romanian people emerged made it impossîble for them to collect their life experlcnce and phiiosopliy 
in the writings of the sages but instead melted them in the impressive metaphorical potenţialJty of the language, 
in its wide variety of species and in a resourceful temperament. The same vlclssitudes have led to the moral 
hîstory of the Romanians being codified in the quiet beauty of the embroidery on peasant blouses and skirts, 
in the refined translucent headkerchief, in the robust sobrtety of the whîte long fur coats of the Haţeg 
district, The Romanian soul can be spelled out in them as in an open book. So strong was the inherited need to 
preserve our naţional costume over a long period of time during which there wcre Inffuences that tended to 
disrupt its unity, that it eventually became a constant of our nature, which is elastic in other respects and 
modulated by an innate intelligence. There are documents that testify to this conservatism being both a natural 
propensity and a manifestation of consciousness. 

A 16th cent. foreign memolrist points out in one of his books that the adoption of a foreign costume în 
whatever form was punishable by death in the Moldavia of that time. However, the wish to preserve the na¬ 
ţional costume untainted has always been the result of iove deeply embedded in the Romanian soul rather than the 
consequence of laws enforced by rulers. It was generally epitomized tn a different kind of sentence, unerring 
and gentie, such as the saying "abide by your language and your customs” stigmatizing all deviations from 
tradiţional integrity, which has been handed down from generation to generation, The Romanian souf found 
îtself In the ideal of beauty of its own art, subtie, coherent and diversified. Romanian fofk art is permeated 
by a sense of balance and noble moderatjon. Ies effects are not marked by ostentation or showy display. Being 
possessed of the rare gift of modesty while rich, its motifs exhlbit delicacy and profoundness. Here, uniike 
in the art of other peoples prominence is not given to the natural motif, L e. antropormorphic images, 
birds. wild life, flowers or plants, images reflecting man’s Work or leisure. The art of the Romanian people is 
not a direct expression of natural beauty. As a result of long distîliatîon, the crude copy of the natural motffs 
Is now hardiy discernible, almost inexistent, the sensual predilection has been left far behind and through trans- 
figuration, it has rlsen to the point of detached aesthetic beauty. Filtered through the soul as a ray is fjkered 
through a plece of crystal, the soul has impressed on ic its ov^n preferences later to be subjected to the 
censorship of a sober logic, The designs of the embroidery in the Muscel, Pădureni and Suceava districts are 
undcnlable proofs of fine artistic thinking. Whenever we come upon a natural Image, such as the faird on some 
Wall carpets or the key necklace on peasant homespun skirts, it is not so much a motif as a symboi whose 
meaning is more often than not lost. Or, Symbol isoriginally a primitive way of expression, the illustra. 
tion of a concept by an image, and the art of the Romanian costume has always been inclined to accept it. 
Thus the beauty of embrotdered peasant shirts and blouses and of peasant homespun skirts is no mere orna¬ 
ment but takes on the significance of the history of the people’s way of life, and acquires the value of a 
psychological document. This history is much more alive than that imperfectly reflecred by our chronicles whose 
survival has often been endangered and which have a limited appeal at any time. The beauty of our sewing 
is history they put on to keep it fresh and unadulterated. Everyyoung giri had to learn itr the moral training 
was foilowed by an irnprovement of craftsmanship. This was the secret legacy bcquethed by Dacian mothers 
who wrung It out of their broken hearts many many centuries ago. The emergente of the Romanian people was 
a heart breaking process despite the aura with which subsequent generations have surrounded It and the task 
of sawing the sou! of the peopte devolved especially upon the women. They brought up their chiIdren amid 
songs, and busying themselves with the needie and recalling the past became a major concern of every gene¬ 
ration. The Romanian foîk costume have lived througbout the centuries in close communion with poetry, and a 
careful heartfelt examination will reveal its lyrîcal thrîlL Like all hidden treasures, the treasury of its 
meanings has oniy retained gold. Gold that it has dedicated to the sun, has aceompanied it on itsramblings 
through thewoods, has foilowed the bitter-sweet furrow turned up by the plough everyhere stirring the 
music of olden tlmes. Time which relegates the evil to oblivlon has enhanced its brilliance restoring its original 
harmony to match a sensitive and luminous soul. 

As It has moulded fresh patterns out of its own varied sources, the Romanian folk costume has been 
less responsive to foreign influences. It comprised a clear-cut body of ethnic Information which was instinctive- 
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\y opposed to any attempt at hybrldization. Th!s makes for the grandeur of ies appearance, for the orlginality 
of its pattern, the balance of its outbursts, for high sophisticacion and thaworth conferred by beauty... Some- 
timeswhen examining the art of the presant or of a particular historica! pariod, by a diachroTiic approach, 
Ode cannot fail to note that hesitating and selfcortscious as it were In front of the technicat p roducts competing 
with It, ft accepts excessive ornam an tat ton in an effort to appaar bîautiful. This is all tha mare true of the art of 
the peasant nowadays. This is the first, if clumsy, defensive measure, a psychological deadiock which the peasant 
gives up before very long. Genuine peasant art is always to be found in the inheritance of the peopie whose baauty 
rs expressive of the need to survive on its own merit. |t îs bere too that the peasant searches for ît as he 
instfnctively relies on the artistic taste that has stood the test of time. We search for it in the past where it 
appears unambiguous, unhesitating and does not resort to Baroque devices to protect itself. The perennial 
element of art is less obvious, more dîfficult to discern inthe present. Time acts asafllter percolatingthe impure 
underground springs so that in the end the water becomes crystat clear. 

Romanian Folk Costumes by Alexandrina Enăchescu Cantemir faithfully iilustrates the 
garb of our forebears. Comprising specimens from al! the dfstricts of Romania, ft achieves a balanced qualita- 
tive and quantitative representatior of the folk costume as a whole. One of the salient features of this work is 
the aceurate reproduction of the actual colours of the motifs that served as models. This Is an aspect of ob- 
vjous interest for the handicraftsmen shops, especfally nowadays when often enough, the misconception seem* 
to prevall that a certam colour can easily be substituted for another, when chance is caken for a creative act- 
and the shades, which synthetic paints do not suppiy so readily, are obtained rather hurriedly, when the age- 
ofd means of obtafning vegetal colours is unjustily ignored, and almost no importance îs attached to the domi¬ 
nant cofour and pastel or loud colours are introduced with a gracefulness fraught with dangars. The require- 
ments of mass production and the idea that the naţional costume needs rather more ski I I than real know-bow have 
led to a deterioration of its artistic standards which have become mere workmanship, This may seem a na¬ 
tural development but the fact shouid not be overlooked that never do we come across two absoluteîy îden 
tical specimens In folk art and that any folk costume is unique and thus meets one of the basic requirements 
of art. This album serves at once as a document and, more significantly still. a guide. It has a beauty of its 
own, which Is that of the Romanian costume itself. As for craftsmanship even a cursory examînation of the 
colour plates speaks for itself. The specimens contained herein dîsplay stunning craftsmanship. The impression 
of freshness mingles with the thrfll caused by old age, the molecular perfectlon of the ffnish. the sober and 
majestic elegance of the embroidered shirts and blouses, the suavity of floss silk vefls, the contained ştir 
of masculine motifs. all this upMfts the soul that contempîates these icons of old. The publication of Alexandrina 
Enăchescu Cantemir s Romanian Folk Costumes. a work that superbiy iilustrates the most 
complex aspect of our folk art. i. e. folk costume, is of special significance. First and foremost, it contrl- 
butes to making known a work of naţional interest, and to making known the soul of the Romanian peopie by 
means oftheirown art. Secondiy it has an educaţional interest as well as a more general cultural one. It re- 

presents with dignity the art of our peopie abroad and ranges it high among the artistic achievements of other 
peoples. 

C. D. Z E L E T f N 


AUTHOR’S NOTE TO THIS EDITION 


The presenE album is part of a much larger work whose first volume was encitled: Alexandrina Enăchescu Cantemir. Por¬ 
tul popular românesc (Romanian Folk Costumes), Scrisul Românesc. Craiova. 1939, and some other volunies are In 
manuscript. This volume contains a selection of details from the manuscripts, a face which accounts for Its fragmeiitary character. 
In order to fully underscand the significance of these details the reader Is referred to the plates in che 1939 volume. 

I couid have hardl)r managed to carry out this work by myself; from the very beginnlng I was assisted by my sister 
AURELIA CANTEMIR anei my nephews, the architect Florin Cantemir and the physidan George Emil Palade, a prominent perso- 
nality of present dayworid medicine. I take this opporcunity to chank chem and recallthe memory of so many hours of work and 
the trips we made together to many villages in this country In all weathers. 

My thanks are also dire to my pupUs and friends who helped me with the drawings: Polixenia Câlm, Elena Bătrinescu, 
J=iîoftei3 Minculescu, Marja Roţa. Virgin la Ari şan u, Florîca Logofetescu, Veronlca NlcoarS, Mari a Popa and Victoria Predeleanu! 

I also wish to thank my nephew, doctor C. D. Zcictin, who supervised the appearance of the present edition. 

ALEXANDRINA ENAcHESCU CANTEMIR 
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LE COSTUME POPULAIRE ROUMAIN 


L I afbum intitule Le costume populaire roumain, oeuvre d'Alexandrîna Enachescu Cantemir, 
ne represente qu’une pârtie d’un ouvrage bien plus vaste, qui, dans un ensemble de plus de 800 planches, 
contlent une serie d’âlements fondamentaux du vetemenc traditionnel porte par le peuple roumain. Cet 
album, prâsentant des aspects caract^ristiques du costume paysan de toutes Ies contr^es du pays, est la 
premiere synthese de ce genre qui. par son etendue, sa maîtrise et sa competence, s'^leve â fa hauteur du 
genie cr4ateur du peupîe roumain. 

En 1939, Alexandrina Enăchescu Cantemir avait fait paraître aux editions «Scrisul românesc» de Craiova 
un premier volume ayant pour titre Le costume populaire roumain et offrant une presenta- 
tion integrale des costumes nationaux. Ce volume, prepare pour figurer cette meme annee â l’Exposition 
Unîverselle de New York, tenait compte, dans ses lignes generales, de certaines necessîtes resuitant de cette 
circonstance. Aussi la pârtie la plus importante et la plus ample de l’ouvrage, consacree aux dâtaiis, n’a-t-elle 
pas ete imprimee alors; dans l’intention de Tauteur, le travail devait etrepubfid, dans sa totalit^, en cinq 
volumes massifs, dontseuls des extraits paraissent aujourd'hul. 

L'auteur de Tâmple recherche dont ii est question ici, âg^e actuellement de 90 ans, a consacre toute 
sa vie ă T^tude de Tart et du costume roumains, elte-meme etant une artiste en matiere de broderie. Orîgi- 
naire de Cîmpulung-Muscel, region du pays ou le sdculaire costume roumain s’est maintenu jusqu’â notre 
epoque dans toute son authenticite et sa vigueur, ellea acquis des son jeune age le goQt du beau, inspire par 
Ies admirables blouses paysannes brod^es du d^partement de Muscel; el le s’est perfectîonnee dans te difficile 
metler de la broderie sur le sol meme de sa contr^e natale, puis a^tudt^ le dessin â Bucarest, avec le peln- 
tre Sava Henţfa. Par la suite, elle a poursuivi des etudes de Sp6ctalit6 et aobtenu une quaiîfication exceptionnelle 
â Vlenne, ala Franz Joseph Kunststickereischule, ou une chaire Iul a meme et^ offerte; 
mais elle y a renonce. preferant rentrer dans son pays, (eseul endroit oCi elle pouvait v^ritablement se consa- 
crer â Tart roumain. Revenue de Titranger au debut du siecle, elle a longtemps rempli Ies fonctions de pro- 
fesseur et de directrice h T^cole de broderie artistique Tudosca Doamna de Bucarest. jeune encore, 
elle nourrissait l’ld^e d’un audacieux ouvrage qui lui eut permis de realiser, dans la mesure de ses possibi- 
Ift^s, une presentation exhaustive des aspects Ies plus divers du costume populaire roumain. Guidee par cette 
pensee, elle paracheve sa propre formation, prepare deseleves ă mgme de Tassister et entreprend de nombreux 
voyagesâtraverstoute lal^oumanie. En outre, elle ^udie ă Rome Thabiliement des Daces figurant dans Ies bas- 
reliefs de la Colonne Trajane, et le compare ă celui qui se trouve sur Ies m^topes du monument d’Adamclisi. 
Tout en poursuivant spăcialement ses recherches dans la contrâe de Haţeg, oCi Theritage dace a ete fidelement 
conserve, elle etudie avec un egal interet Ies zones păriph^riques du pays, Elle penet re ja logique souvent abs¬ 
conse de la circulation des motifs, de la lutte contre Ies influences exterieures, et elle s^lectionne tout ce 
qui lui paraît digne d’âtre retenu et transmis. Partout, au cours de voyages parfois tres p6rtib!es, elle effectue 
des recherches, fait des croquis et imagine le grand ouvrage qu’etie se propose de mener â bien, et dont 
[a pr^paration et la mise en oeuvre ont constitui des dizalnes d’annees d’efforts. La pensee qui a anim4 Tauteur 
et qu’elle fait connaître dans la preface du volume imprimi en 1939, a etâ de mettre un terme k la det^riorisa- 
tion des motifs populaires resuitant des adaptatlons citadines, et de venir au secours de certaines beautes 
qui rîsquent de tomber dans Toubll. 
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La creation d Alexandrina Enâchescu Cantemir, que de grands ăcrivains ei intellectuels du pays, ceîs 
que Nicolae torga, Mihail Sadoveanu, Dimitrie Guşti etd’autres, ont pu considdrer ă fuste titre comme un chef- 
d’oeuvre, differe nettement d’autres ouvrages similaîres. Sa qualît^ la plus remarquable est l’authenticite. L’au- 
teur — au cours de ses nombreuses peregrinations dans Ies villages Ies plus isol^s du pays. ceux auxquefs ont 
donc ete epargn^es Ies influences nefastes en matiărede costume naţional — a realise une selection scienti- 
fique ou la primaute revient au principe de l’anciennet^ et a celui de la purete. En suîyant Ies fils de cet entre- 
lacs fecond, attiree par Ies origlues et Ies entrecroisements, f’auteur s*e$t efforcee de presenter Ies choses 
■dans la lumîfere de la v^rite qu’etles refletent, celle de I’untt^ et de la continuitâ ethniques des Roumatns sur 
J’ensemble du territoire du pays. 

Le costume paysan roumain est le miroir d’une spiritualite et d'une estbetique solidement âtayees et 
fort anciennes. Sa beaute est nee de la rencontre de millîers de penseesi elle a passe par urte multiiude de 
mains, elle a donne du bonheur â de nombreuses existences, mais elle est restee la meme, depuis T^poque 
ancestrale des Thraces. Le costume du paysan roumain est celui des Daces, qui se retrouve tel quel chez le 
montagnard d’aujourd’hui. Les ancetres le portaient avec une dignite qui, en general, n’est pas l’apanage du 
vetement, mais celui des inslgnes de la noblesse. En le portant, ifs ont traversă la cendre fumante des nom¬ 
breuses tragedies qui ont marque [a vie de la nation. Les âpres circonstances de rhistoire desdebutsdu peuple 
roumam n’ont pas permis â celui-ci de reunir, dans des ecrits reflâtant sa sagesse, toute son exp^rience et sa 
philosophie; aussi Ies a-t-il coulăes dans l’extraordinaire vertu metaphorique de fa langue, dans ses el4ments 
păremiologiques et dans un temperament salutaire. Par allleurs, les mdmes vicissitudes ont eu pour effet de 
codlffer I histoire de 1 âme roumaine dans la beaut^ paisible des motîfs brodes sur les blouses paysannes, 
dans Ie raffinement des voiles diaphanes de soie gr^ge, dans la sobriete robuste des blancs manteaux fourres 
de la region de Haţeg. C’est Va que l'âme roumaine peut gtre en quelque sorte !ue â livre oiivert. La resolution, 
transmise d’une g^n^ration â l’autre, de conserver le costume naţional, durant une longue p^riode oii diver- 
ses inf j Itrations tentaient de t envahir et de I alterer, a ete si ferme qu'elle a constitue une reelle mani fes cat ion 
de la resistance de notre nature, 6!astique dans d’autres problemes de la vie, et nuancee par une tntelligence 
innee. II existe d aifleurs des documents qui attestent ce caractere conservateur, non seulement comme un 
trăit de temperament, mais aussi comme un acte de conscience. 

Un memorialiste etranger du XVP sfecle consigne, dans Tun de ses ouvrages, qu’en ce cemps-iă, en Mol- 
davie, l'adoption, sous une forme ou sous une autre, d'un costume etranger etait punie de mort. Neanmoins, 
la sauvegarde du costume naţional etait bien moins dictee par une disposicion legale que par un atachement profond 
du peuple. resukant d'une cercaine nuance propre â l’âme roumaine. Celle-ct a gdn4ralement prefere d’autres 
sentences, tnfaiilibles et douces, comme par exemple ce memento transmis de pere en fils, correctif de tout 
ecatc de 1 integrite traditionnelle: «parle toujours ton langage, agis selon ta tenue». L'âme roumaine s’est 
retrouvee dans l’ideal de beaute de son propre arc, subtil, unitaire et nuance. Son art est pen6tre de la 
mesure et de la noblesse qui sont la marque de fa discretion. Aucune ostentation ne l'dbloult, rien de criard 
ne le trouble. Empreints de Texceptionneile modestie propre â la richesse, les motifs de l’art popuiaire rou¬ 
main produisent une impression de finesse et, en meme temps, de profondeur. La premiere place n’y est pas 
occup^e par le motif naturel: Images anthropomorphes, otseaux, animaux de la foret, fleurs ou pîantes, 
aspects de la vie quotidienne, du travail ou de la joie, comme dans l’art d'autres peuples. L'art exprimd par 
le costume roumain n’est pas une îmage directe des beautes de ia nature: longuement distiilă, il ne copie, 
pas servilement le motif naturel, qui n’y apparaît plus que comme une impression vague. difficilement dechtf- 
frable, presque absente. Le stade des predilections sensorielles aete ddpasse et, par transfiguration, on atteint 
au niveau de la veritable beaute, du detachement esthdtlque. En traversant la structure morale comme un rayon 
de lumiere traverse un cristal, l’art popuiaire roumain suit les directions imprimees par cel le-ci, aprâs les avoir 
soumises â la censure d’une sobre logique. Les motifs des broderies de la region de Muscel ou de Suceava 
constituent une indubttable preuve de pensee artistique. Lorsque nous dicouvrons une image naturelle 
— comme par exemple un oiseau sur certains tapis, ou le meandre bordant une jupe — cette image a moins 
U valeur d'un motif que celle d’un symbole dont, souvent, !e sens s’est perdu. Or, le symboleest, par ddfinl- 
tion, Un mode d expression primitjf, I illustraclon d un concept au moyen d'une image, et l’art du vetement 
roumain a toujours tendance ă l’accepter. De cette faţon, la beaute des blouses et des jupes depasse les limi- 
tes d'une simple ornementatlon caract^ristique, pour prendre ia valeur d'une histoire du style propre a la 
vie d’une nation. la valeur d'un document psychologique. Une histoire plus vivante que celle des imparfaites 
chroniques au destin fragile, vouees â n’Stre consultdes que d’une maniere fntermittente et par un nombre 
reduit de personnes. La beaute des broderies roumainesest une histoire portee â meme le corps, afin que l’oubli 
Jie puisse l’an^antir. Chaque jeune fille a du apprendre â i’ecrire: il s’agissaic, en premier Meu. d'une prepa- 
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ratîon ţpirituelle, et ensuite seulement d’un exercîce d'adresse manuelte. C‘6tait une exhortatfon muette, 
jailtie votci bian des siecles du coeur bris6 des derniăres meres du peuple dace. D'un coeur brise. parce que la 
naissance de la natlon roumame — quelle que soit Taureole que la post^rit^ luî ait conferee — s’est realisee ă la 
suite d'tine tragedie oCi la mission de sauver Ţâfne d’un peuple est, tout naturellement, revenue en premier 
iieu aux femmes. Ce sont elles qui ont forme leurs enfants en leur apprenant â chanter et â manier Taiguille; 
et l’^vocation commencee par î’un est parachev^e par Tautre. Ainsi, notre costume popufaire a traversă Ies siecles 
en fraternisant avec la poesie. St Ton s’attache â Tdtudier, attentivement, avec amour, on ne manquera pas de 
ddcouvrir en fui un fremissement de tyrisme. De m6me que dans tous Ies tresors caches, dans celui qui renferme 
le sens profond du peuple, c’est Tor seul qui est conserve; mais un or genereusement offert au soleil, rdpandu 
dans Ies forets, tongeant le sillon doux-amer de la charrue et suscjcant partout la musique d’un lointain passe. 
Le temps, avec sa satne vertu de Toubli du mal, a avive son 6clat, lui a rendu son harmonie premiere, 
appropride â une âme sensible et lumineuse. 

Regroupanten des formes nouveîles Tdparpillement de ses sources et sa propre diversltd, le costume popu- 
laire roumain ne s’est jamais montre accueilîant aux influences etrangeres. Sa forme couvrait un fond 
ethnique strictement determine qui, par un instinct vital, repudiait toute tentation d’hybridation. Ce fait le rendait 
majesteux dans sa tenue, original quant aux creattons, mesurd du point de vue des effusions, vigoureux dans 
le raffinement et d’une digne beaut^i... II arrive parfois, quand on examine f’art du moment pr^sent ^ ou d’un 
certain prâsent — quand, donc, on le considere de front, de remarquer que cet art, oscillant, intimide par Ies 
produits techntques qui lui font concurrence, accepte un exces d’ornementation, dans un evident deşir de 
s’embellir. La chose est particulierement visible en ce qui concerne Tart du paysan d’aujourd’bui, C’est lâ 
une premiere mesure de defense, d’ailleurs maladroite, une împasse psychologique ălaquelle tl renonce rapide- 
ment. L’art paysan v6ritable doit toujours etre chercbe dans un hâritage du pass^; lă, le besoin de beaute est 
une mesure strictement nâcessaire pour durer par soi-mâme. C’est dans le passe que le pay'an chercbe le beau, 
car il s’appuie instinctivement sur ţa garanţie d’un goOt artistique verific tout au long du temps. Nous aussi, 
nous chercherons le beau dans le pas^e, oCi jl apparaîc clairement, ou il n’energistre pas d'oscillations et ou 
il ne se defend pas en dressant des barricades baroques. Par ailleurs, Tdiemsnt durable des diffdrents aspects 
de Tart est plus confus, plus difficile ă dăceler dans le prdsent. Le temps est parefl â un filtre qur, dans ies 
courants souterrains, retfent l’impuret^ que representetout surplus, et Ies clarlfie pour en faire des sources 
jaiîlissances. 

Le costume populaire roumain par Alexandrina Enăchescu Cantemir, est un miroir 
fidele du vetement ancestral, Groupant des elements de costume de toutes Ies regions du pays. cet ouvrage 
equilibre leur presentation de maniere â refleter, sous le rapport de la quantite et de la qualit^, une situation 
parfaitement r^elle. L'une de ses principales verdus est de rendre avec exactîtude la couleur des mottfs qui 
ont servi de modele. Ce fait nous semble particulierement important pour Ies ateliers d’artisans, aujourd’hui 
quand on nourrit maintes fois Tiliusion qu’une couleur peut etre facilement substituie â une autre, quand on 
confond Tîntervention du hasard dans la realisation d'un motif avec Tacte de creation, quand on n’tnsiste pas 
assez pour obcenir Ies nuances que Ies couleurs synthâtiques ne peuvent toujours offrir, quand Tart ancestral 
de produire des couleurs v^g^tales est injustement deconsidâră,quand Tintâretaccorde â la couleurdominante 
est minime et quand on adopte, avec une dangereuse desinvolture, la nuance pastel ou la couleur stridente. 
Le besoin de produire en serie, de meme que ia conception selon laquelle la confection du costume naţional 
exige beaucoup de metier et peu de Science, ont fait descendre son execution des hauteurs de Tart ă la condi- 
tion de Tartisanat. II est possible que cecte situation paraisse parfaitement naturelle, mais îl ne faut pas 
oubiier qu’â la campagne on ne rencontre jamais deux pieces en tous points semblabies, et que chaque costume 
populaire remptit Tune des condittons essentielles de Tucevre d’art: Tunicite. Le present album, repondant 
â ces exigences, presente une valeur documentaire et, ce qui est plus important encore, une valeur de guide. 
Mais II constitue auss) une beaute en soi, sa propre beaute, qui est celle meme du costume naţional roumain. En 
ce qui concerne la realisation artistique, un simple regard jetd sur Ies planches presentees constitue Ia 
plus eloquente des râponses. La maîtrise y apparaîten effet stupefiante. L'incidence entre Tîmpression de 
fraîcheur et Temotion produite par la r^velation de TaTiclennet4, la perfection quasi-mol4culaîre de Texe- 
cution, Teiegance sobre et imperiale des blouses brodees, la suavîte des voiles de soie grege, !e fremissement 
contenu des moţi fs mascul ins, tout contribue â elever Târne, en presence de ces images de Tancien temps. 

La publication de Talbum Le costume populaire roumain par Alexandrina Enăchescu 
Cantemir, ouvrage qui illustre au superlatif Taspect le plus complexe de notre art populaire, celui du cos¬ 
tume, presente une importance toute partlculiere. En premier lleu, cet album contribue â popuiariser une 
oeuvre d’interit naţional, â faire connaître Târne du peuple roumain par le truchement de son propre art. 


Secondement^ il a une încontestable valeur Educative et offre un intăret culturel d'ordre genâraf. ti presente 
dignement l’art de notre peuple par-delă Ies frontieres du pays, lesîtuant â un niveau 6!ev6, de plain-pled avec 
Ies arts de tous Ies autres pays. 

C. D. ZELETIISI 


NOTES SUR LA PR^SENTE ^DITION 

L'album qut paraît aujourd'hut repiesente seulement une pârtie d'un ouvrage bierr plusetendu, dont un premier volume 
a păru sous le titre: Alexandrina Enăchescu Canternlr* le costume populaire Roumain, Edîtions Scrisul Românesc, 
Craiova, 1939j Ies quelques autres votumes sont en manuscrk. Cet album comprend une sălection des detaiU quî s*y 

trouvent, ce quj expMque son aspect fragmentaîre. Pour comprendre toute la signification de ces d^calls, nous prtons Ie lecteur que la 

question Intâresse, de consuker Ies sllhouettes reproduicas dans le volume publîe en 1939. 

La rea lisat ion de cet ouvrage n*est pas le fruit de mes seu Ies possibilites; des le debut» j’ai ete a idee par ma sorur 
AURELIA CANTEMIR et par mes neveux, Tarchitecte Florin Cantemir et Je docteur Emil Palade, aujourd^hui une personnalite marquante 
de la m^declne mondiale, Je leur exprime une fois encore mes remerciements et je garde dans mon cceur fe souvenir de toutes 

nos heures de travail et de nos voyages, par beau ou vifain temps, ă era vers tant de vîllages du pays. 

Jc remercie mes eleves et mes amies qui m'ont aidee dans rex^tution des planches: Polixenia Călin, Elena BătrmescUr 
Filofteia Mlnculescu, Maria Roşa, Virginia Arişanu, Florlca Logofetescu, Veronica Nicoară* Maria Popa et Victoria Predeleanu, 

La pubfication de ce volume me fournit en outre Toceasion de temotgner ma reconnaissance â mon neveu» Ic docteur 
C. D* Zeletin* par Ies bons soins de qui ia parution de cet ouvrage a pu itre menee ă bien. 

ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR 


12 


RUMANISCHE VOLKSTRACHTEN 


D as Album Riimănische Volkstrachtân von Alexandrina Enăchescu Cantemir ist ein 
Auszug aus einem viei umfaogreîcheren Werk der Autorin, das auf Ober 800 Bildtafein die Haupt- 
bestandteile der rumanţschen Volkstracht festhălt. Es veranschaulicht Schmuckformen der von den 
Bauern aller Landesteile getragenen Trachten und ist dJe erste Synthese dieser Art, die durch Ihre AusmaBe, 
Sachkenntnis und Einfuhlungsgabe dem schopferischen Genie des rumănischen Volkes entspricht, 

1939 veroffentlichte Alexandrina Enăchescu Cantemir beim Verlag „Scrisui Românesc'' in Craiova 
efnen ersten Bând unter dem Ticel Rumânische Volkstrachten, der die Bauerntracht in ihrer 
Gesamthett darsteilte^ Dieses Bucb war fur die New Yorker \A'eItaus5teilung jenes Jahres bescimmt und die- 
sem Zweck entsprechend gesraltet. Unveroffentlicht blieb damais der Hauptteil der Arbeit, die Details. Sie 
sollten.sowlesich die Autorin das vorgenommen hatte, in 5 groBen Bănden erscheinen; nur ein Bruchteii des 
vorhandenen Materials wird in vorliegendem Bând ausgewertet, 

Dfe Autorin der hier besprochenen umfangreichen Arbeit zâhlt heute 90 jahre; ihr ganzes Leben wid- 
mete sie der Erforschung der rumânischen Volkstracht und ist auch selbst eine Meisterin der Stickerei. Alexan¬ 
drina Enăchescu Cantemir stammt aus Cîmpulung-Muscel, einem Landstrich, wo die Tracht sieh authentisch 
und lebenskrăftig durch die Jahrhunderte bis heute erhalten hat. Schon in der Kindheît entwickelte sich ihr Sinn 
fur das Schbne anhand der dort getragenen Bauernhemden: das Sticken (ernte sie in den heimatlichen Gefilden, 
spăter das Zeichnen in Bukarest beim Maier Sava Henţia. Ihre Fachausbiidung vervollstăndigte sie mit auBer- 
ordentiichen Ergebnissen In Wien an der Franz-Joseph-Kunststîckereischule; hier wurde ihr auch ein Lehrstuhl 
angeboten» jedoch zog sie es vor, in die Heimat zuruckzukehren, denn nur hier konnte sie sich restlos der 
Erforschung rumănlscher Voikskunst widmen. Anfang unseres Jahrhunderts aus der Fremde zuriickgekehrt, 
war sie lange Zelt Professorin und Leiterin der Kunststickereischule „Tudosca Doamna" zu Bukarest, Schon 
in ihrer Jugend schwebte Alexandrina Enăchescu Cantemir die Idee einer groBangeîegten Arbeit vor, die, soweit 
es in ihren Krâften stand, die verschiedensten Aspekteder rumânischen Volkstracht umfassen solite. ImHin- 
blick auf dieses Endziel vervollstăndigte sie Ihre eigene Ausbildung, zog Schiiterinnen heran und unternahm wie- 
derholt Reisen durch dasganze Land. Auch in Rom weilte sie und erforschte die Ffachreliefs der Trajanssăuîe, 
deren Darstellungen der Daker sie mit denen auf den Metopen des Denkmals von Adamclisi vergiich. Seson- 
deres Gewicht fiel in ihren Untersuchungen auf das Haţeger Gebiet, wo sich das dakische Erbe besonders 
ein erhalten hatte, aber groBes Interesse wandte sie auch den Randgebieten des Landes zu. Sie vertîefte 
sich in die mituncer schwer entzlfferbare Logik der Motivverbreitung, in die Auseinandersetzung mit den 
fremden Einflussen und trug al Ies zusammen, was ihr des Weitergebens wurdig schien. Oberall, wohin sie 
ihre oft beschweriichen Reisen brachten, untersuchte sie, machte Aufzeichnungen und stellte in Gedanken 
die Arbeit zusammen, deren Vorbereitung und Ausfuhrung Jahrzehnte in Anspruch nahmen. Wie sie selfaer 
im Vorwort der 1939 herausgegebenen Ausgabe schrieb, lieB sie sich von der Idee leiten, den Verunstaltungen 
der Volkstracht im Vorstadtmilleu zu steuern und allmăhlich dem Vergessen anheimfatlende Schonheiten 
zu retten. 

Das Werk der Alexandrina Enăchescu Cantemir, das von grolîen Schriftstellern und Kulturschaffen- 
den unseres Landes, wie Nicolae (orga, Mihall Sadoveanu, Dimitrie Guşti u. a. als Meisterwerk gewertet wurde. 
unterscheidet sich von anderen âhnîichen Arbeiten. Sein Hauptkennzeichen ist die Authentizităt. Auf ihren 
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wiederholten Wanderungen durch dle entlegensten Dorfer des Landes, die den entfremdenden Einfiiissen entzo- 
gen waren, unternahm die Autorin eine wissenscbaft!iche Aussonderung aufGrund der Reinfieit und des Alters. 
Dieses Prinzip verfolgte sie konsequent, nahm Quellen und Dberschneldungert in Augenschein und versuchce 
die AuswahI so zu treffen, daiî sie eine Tatsache widerspiegelte. u. zw* die Einheit und votkische Koniinuitât 
der Rumănen auf dem gesamten Landesgebiet. 

Die rumănische Bauerntracht ist Ausdruck eîner altuherlieferten und kraftvolf verankerten Geistesrich- 
tung und eines ebensolchen Sthonheitssinnes. Ihr besonderer Zauber ist auf tausend ideen zurCickzufiihren, wurde 
von hunderten Hănden geschaffen, begliickte viele Generationen, blieb aber der gieiche seit thrakischen 
Urzeiten, Es ist die dakische Tracht, die KIeidung unseres zeitgendssischen Gebirgsbauern. Die Ahnen trugen 
sie mit einer Wiirde, die im allgemeinen nicht dem KIeid zuzuschretben, sondern Zeichen eines Seeienadels 
ist. Mitdiesen Trachten uberlebten sie so viele schwere Zeiten. Die hiscorischen Gegebenheiten zu Beginn der 
rumănischen Volkwerdung gestatteten es nicht* Lebenserfahrung und Philosopbie in gelehrten Abhandiungen 
niederzuscbreiben, verschmolzen sie jedoch in der auRerordentlichen metaphorischen Kraft der Sprache, in 
Sprichwdrtern und In eîncm gluckllchen Temperament. Dîeselben Widrlgkeîten des Lebens taten anderseits 
das Ihre dazu, dalî die Seeiengeschichte unseres Volkes in dem ruhigen Flulîder Stickereien auf den Bauernhem- 
den, in der durchsichtigen Feinheitder Schieier, in der wiirdevolîen Schlichtheit derweiBen Bauernpeize aus dem 
Haţeger Land aufgezeichnet wurde. Darin kommt dîe Seele unseres Volkes zum Ausdruck. Das Gebot der Ahnen, 
die Volkstracht zu hiiten und zu wahren, in einer Epoche, in der fremde Einflusse sie zu liberwuchern drohten, 
war so entschieden, daB es als ein Ausdruck der Standhaftigkett unseres V/esens aufgefaBt werden kann, 
das in anderen Lebensfragen elastischer war und sich von einer angeborenen Vemunft leiten liefi. Es gibt 
jedoch Urkunden, die diesen Konservativfsmus nicht nur als Sache des Temperaments bezeugen, sondern a!s- 
bewuBte Handlung. 

Ein ausiăndischer Chronist aus dem 16. jahrhundert erwăhnte in einer seiner Schriften, dalî in der 
Moldau jener Zeit auf das Tragen fremder KIeidung die Todesstrafe stand. Und trotzdem war die Neigung, 
die Tracht der Ahnen unverăndert beizubehalten, weniger auf einen Befehi der Obrigkeit zurutkzufiihren, afs viel- 
mehr eine Herzenssache des rumănischen Volkes. Die Volksseele war eher geneigt, anderen unfehibaren und 
sanften Urteilsspriichen nachzugeben, wie jenen Abwelchungen von der tradltionsgebundenen Lauterkeit ver- 
bessernden Mahnruf, den jede Generation der nachfolgenden weitergab: „Rede,wte dein Mund gewohnt und trage, 
was du je getragen..,“ Die rumănische Volksseele fand ihr Spiegelbild im Schbnheitsideal der eigenen subtilen, 
einheit!ichen und doch so verschiedengestaltigen Kunst, Diese Volkskunst aber wahrt eine gemessene, edie Dis- 
kretion. Sie ist weder Ciberladen, noch auffallend bunt, macht vielmehr den Eindruck eines bcscheidenen Relch- 
tums. Ihre Schmuckmotive sînd fein und ausdrucksvoll. Der NaturentlehnteOrnamentmotive, Menschenfiguren, 
Vogel, Tiere, Blumen oder Pflanzen, aus dem Leben gegriffene Silder der Arbett oder Unterhaltung, haben 
nicht wie bei anderen Volkern, die Oberhand. Die Schmuckmotive der rumănischen Voîkstracht sind kein 
unmittelbarer Abdruck der Natur; seit undenktichen Zeiten gewissermaBen „destilliert", isc das Natur ele¬ 
ment nur noch andeutungswelse oder uberhaupt nicht mehr festzustellen, das Stadium der Sinnesfreudigkeit 
ist iiberschritten, und durch wlederholte Abwandiungen wurde die hohere Stufe losgeloster Ssthetischer Schon- 
heit erreicht. Wie das Licht in elnem Kristall, so wtirden die Motive In der Volksseele polarisiert, die ihnen 
die ihr entsprechende Rîchtung verlieh und sie dann der Uberprufung einer strengen Logik unterwarf. Die Stik- 
kereien aus Muscel, aus der Gegend von Suceava oder aus dem Haţeger-Land sind unzweifelhafte Beweise kiinst- 
Ierischen Denkens. Findet man ab und zu die natiirllcho Wiedergabe eines Vogels auf den Bauernteppichen 
oder das Schltisselbund auf den wollenen Rockschiirzen, so hat diese Wiedergabe nicht so sehr den Wert eines 
Motivs als vţelmehr eines uns Heutigen oftmaîs nicht mehr verstăndlichen Symbols, Ein Symbol ist aber eine 
primitive Ausdrucksweise, die Verbildlichung eines Gedankens; die kOnstlerische Gestaltung der rumănischen 
Volkstracht nimmt solche Ausdrucksweise jedoch immer an. Der Reiz der rumănischen Bauernblusen und 
Rockschiirzen ist also nicht spezifischen Schmuckmotiven schiechthin zuzuschreîben; er hat den Wert einer Stil- 
geschichte im Leben eines Volkes, den Wert eines psychoiogfschen Dokuments. Und diese Geschichte ist lebendiger 
als a)le vom Schicksal gefâhrdeten Chroniken, die ab und zu durchbîâttert werden. Dîe Schdnheit unserer 
Volksstickerei Ist eine von Menschenleibern getragene Geschichte, um nicht der Vergessenheit anheimzufallen. 
Jedes Mădchen war verpflichtet, diese Schriftziige zu erlernen; sie gehorten vorerst zu einer geistîgen Aus- 
bîldung, spăter zu einer handwerklichen Tătigkeit. Es war ein geheimnlsvofler Ansporn, der aus dem gebrochenen 
Herzen der letzten dakischen Miitter durch das Dunkel der Jahrhunderte aufstieg. Aus gebrochenem Herzen, denn 
die Volkwerdung der Rumănen geschah, wenn d!e Nachwelt sie auch im Glorienschein sah, auf Grund eîner 
Tragodie, in der die seeliscbe Rettungeines Volkes vor aliem den Frauen zustand. Sie zogen die Kinder im 
Klang des Liedes und mit der Nadei in der Hand auf; was aber das Lied heraufbeschwor, hielt die Nadelarbeit 
fest. So durchmaB unsere Volkstracht die Jahrhunderte Hand in Hand mit der Dichtkunst; eine aufmerksame 
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iebevolk Erforschung deckt eine Welt der Lyrik auf. Wie în allen verborgenen Schatzen blieb auch hier nur 
das Gold bestehen. EJn der Sonne entliehenes Gold, das die Wălder durchieuchtete, der von der Pflugschar 
gerissenen Furche fotgte und (iberali das Echo lăngst vergangener Zeiten erweckte. Die gliickliche Natur des 
Menschen, der Schiechtes leicht vergiI3t, lăuterte dîeses Echo, gab ihm den Urkîang zuriick, der einer einfiihl- 
baren, lichten Seele entsprach. 

Die rumănische Vofkstracht prăgte sich aus den eigenen Quellen, aus der eigenen Vielfăltigkeit neue 
Schablonen und zeîgte sich fremden Elnfliissen gegenUber wenig aufnahmefâhig, Ihre Formen entsprachen einem 
scharf umrissenen ethnischen Quellenmaterial. das aus einem sicheren Lebensinstinkt heraus jeden Versuch 
einer Hj^bridlsation abwies. Und das gab ihr edien Anstand, originefle Gestalc, phantasievolle Raffinesse und 
wiirdevolle Schbnheit... Erforscht man die Kunst der Gegenwart, so bemerkt man mltunter, dafî sie den 
Einschuchterungsveruschen technischer Produkte unterîiegt und (ibertriebene Schmuckfreudigkeit an den Tag 
legt, um schbner zu erscheinen. Vor aliem die heucige Bauernkunst. Es ist dies eine erste, etwas ungeschickte 
Maiînahme der Abwehr, der Selbsterhaltung, ein psychologischer Fehitritt, der baid ruckgăngig gemacht wird. 
Die wahre Bauernkunst muB îmmer im Volkserbe gesuchc werdenjdort ist die Schbnheft der strenge MaBstab 
ihrer selbst. Dort sucht sie auch der Bauer, denn er vertraut dem von der Zeit gefllterten kunstîerischen 
Geschmack, Auch wir suchen sie in der Vergangenheit, wo sie klar aufschelnt, ohne Abweichungen und ohne 
sich hinter barocken Formen zu verschanzen. Obrigens sind die die Fortdauer der Kunst bestimmenden 
Elemente heute schwerer wahrzunehmen. Die Zeit ist der Filter, der den unterirdischen Stromen die Unwerte 
absaugt und sie fur den Gebrauch reinigt, 

Der Bând Rumân ische Voikstrachten von Alexandrina Enăchescu Cantemir gibt ein 
getreues Bild der althergebrachten Trachten, Trachtenstiicke aus allen Landestailen sind darin vertre- 
ten und ihre Auswahl wurde so getroffen, da(î sie msngen- und gjtemăSig die wahre Lage beieuchtet. Be- 
sonders hervorzuheben Ist die genaue Wiedergabe der Farbnuancen der als Model dienenden Motive- Dtes ist 
fiir die Handwerksgenossenschaften besonders wichtig, da man heute ofters dazu neigt, eine Farbe durch die 
andere zu ersetzen, da man den wahren Schbpfungsakt bei der Gestaltung eines Motivs mit dem Spiel des Zu- 
falls verwechselt, da man nicht genug Zeit auf die Entwickiung von Farbtonungen verwendet, die die syn- 
thetischen Farbstoffe ohnehin nicht hergeben kbnnen, da man das uralte Handwerk der Hersteflung pflanzllcher 
Farbstoffe mlBachtet, auf die Hauptfarbtonung geringe Miihe verwendet und mit gefăhrikher Unbektimmert- 
heit greile oder Pastellfarben ernfiigt. Die Notwendigkeit, Trachten in Serîen zu fertigen, und die Auffassung, 
wonach die HersteiJung einer Tracht mehr Handfertigkeit und weniger Wfssen fordere, sturzten dîe Volks- 
tracht von der Hbhe der Kunst auf dîe Stufe des Kunsthandwerks-Mbglich, daR dies alles dem naciirltchen Gang 
der Dinge entsprîcht. doch darf man nicht vergessen da(î man auf dem Dorfe nie zwei voKkommen gieichen 
Trachtenstucken begegnet und daQ somft jede Bauerntracht eine der Hauptforderungen der Kunst erfiillt; 
die Einmaligkeit. Unser Bildband komrnt diesen Forderungen entgegen, er hat dokumentarischen Wert und 
kann dariiber hinaus auch als Leitfaden dienen. Er ist aber auch an und fiir sich wertvolt, er besitzt die Schon- 
heit der rumănischen Volkstracht. Was die kustîerische Gestaltung anbetrifft, genugt schon ein Blick aufdte 
Bîldtafeln. Die Meisterschaft isc wahrhaftig verbiuffend. Vor diesen altertOmlichen Ikonen erbebt die Seele des 
Betrachters, von dem Eindruck von Frische beruhrt, der sich mit dem Schauer der Entdeckung des Altehr- 
wurdigen uberschneidet, von der Vollkommefiheit in der AusfOhrung, der eleganten Vornehmheit der Frauen- 
blusen, der Feinheit der Rohseidenschleier, der ernsten Verhaltenheit der Mănnertrâcht beeindruckt- 

Die Herausgabe des Bandes Rumănische Volksk trachten von Alexandrina Enăchescu 
Cantemir, dîeser Arbeit, die den kompiexesten Aspekt der Volkskunst, die Bauerntracht. widerspiegelt, ist 
von besonderer Bedeutung. Vor aliem trâgt er zum Verstăndnis der rumănischen Volksseele durch Verrnitt- 
lung der eigenen Kunst bei. Dann komrnt ihm auch eine erzieherische Rolle zu und ein afigemeiner kultu- 
reiler Wert. AuRerdem macht er unsere Volkskunst im Ausland bekannt und reîht sie In die Kunst der 
anderen Vbiker ein. 

CD. ZELETJN 


ANMERKUNGEN ZUR AUFLAGE 


Dieser Bildband ist nur ein Bruchteil einer viei groBeren Arbeit, von der ein erster Bând unter dem Titeî Rumănische 
Voikstrachten im Veriag „Scrisul Românesc". Crai ova 1939. erschienen ist: andere Bande beftnden sich noch în Mânu- 
skriptform. Vorltegender Bând bringt eine Aus-wahl von Teilansichten der in diesen Manuskripten enthaltenen Trachtenstiicke, 


was 
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selnen fragrnentarischen Charakter erklărt* Um den volfstandigen Sinn dieser TelfstOcke şrfassen, bitten wfr den Lesar, die 
Abbitdungen im 1939 veroffentikhten Bând zu becrachten. 

Bei der Bearbeitung dieses Buches halfen mir nnelne Schwestcsr AUBELIA CANTEÎilR und meine Neffen, der Architekt. 
Florin Cantemir und der Arzc George Emil Palade, heute eîne weltweit anerkannte PersonlIchkeU der medizinlschen Wissenschaft. 
Ich danke ihnen auch auf dîesem Wege und bewahre im Herzen dIe Ertnnerung so vieter gemeinsam verbrachter Arbeitsstunden 
urd Wanderurgen bei gutem oder schiechtem Wetter durch viele Dorfer un^eres Landes, 

Mcînen Dank auch meinen SchOîerinnen und Freundinnen: Polixenia Călin, Elena Bâtrînescu, Fllofteia tdlnculescu, Marla Roşa^ 
Virginia Arişana, Florlca Logofeiescu» Veronka Nîcoară. Marîa Popa und Victoria Predeleanu, die mir bei der Ausarbeîtung der 
Bfidtafein halfen, 

Die Herausgabe des Buches gibt mir auch Gelegenheit, meinem Neffen Dr. C* D. Zelerfn, der die Redaktion besorgce^ 
zu danken. 

ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR. 
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PyMbIHCKMM HAPOflHbIM KOCTiOM 


A jit>(5oM l-* y M r.i 11 e k îi îi ii a p o hm îi k o c t \o m A.notîcaiirtpiiHM EnoKecKy KaHTeMiip — axo 
.iMiiit) HiicTb ofimiipHoi’o ’iŢiyjţi!, oKJiro'fniotuei'o GojitiO KOI) huothmx BHJiaflOK c naoG pat'HiiBM 
(k'HodhjjIX ajieMOHTOit liapojpioro koctiomh. i-Jxti paCoTa» b KOTopoii npRHCTţiTij](fl].[ HHitfiojico 
iîOKa!]aT(^JiBHM6 ofipiuiiţi.i KjMiuTBHHCKoii onGHîfliT BctîX ofijiacTeH IV^biHiiH, Tipe^'ţRT.'UîJîftex «oGoii nepUHH 
'CIIHTR3 Taiini’o portUi îio OBofiMy (ixBaTy, MaRXopaTny ii r'.rry6iiiifl nnjţBCfiMaioiiuiiiCH Btipiuim xBop^coKoro 
ri'Hiifi pyiviuucîHoro napoca, “ 

U 191*9 ro/ţy AjieHoaHiipi'THfi l'jHBKRf'Ky KaiiTUMHfi Huiie^aTtUia it KpaiioucKOM riBjţfiTiyitjCîTBC <<CKpMCV<a 
PoMMUWK» nupBbni TOM (ţBiJPtT.) jţîiiotuiiM iiptfjioTaiîJTPHiie o pvMwScKOM iiapop;Ht)M KOu'tiOMe b iţejiOM. 

Tom iipeAWPîînaao.Tir 4 j /(Jij! HiJO-ilopiîOKOXT MeiitjfynapOTiHot'i BMCTaBitii xoro a;o ro;ţu, it noBXOMy b iiom Ghjiu 
COG jllO^ţCHN Hi'îţOTUjUiIO TpoGoiîaHTTH, JţMlţTyBMTilR OTHM CoGbITHBM . HrHailOBflTîllţHOiî OCTa.IiaCb CâMaH BHaMH- 
Tff>JibMaH 11 cawaii oGmnjmaji nacTb Tpy/ţfi — iţr'T;i.:iH lîOi'TioMii. TTo n.7iaHiiM iiBTOpa, OHii;:B>,xvi;HhT BMiiTH 

B ă GojiLmiix TOM ax. Oro/iHii nOMaTaoTcti tujibko nacTb hx. 

ÂBTOp 3T0F0 ijpofTpMHHoi'o HocjKpioBaHiHi AjieKCîmapiiHfi JilHBKHfţKy lîaHiaiMlip <:ao)H4a,viiM.;i, ue^aiiHO, a 

uu-ipai^TO 9G «it'T, i^'laiiTcp xyrtO/KPCTECHHOii BhHiHBKiT, ima ([{iCBHTUJifi Biiio OHOlo iţuji rvio iKMBHB MSy'îOHHio Kpa* 
■FOT pyMi.iiH'.Koro KocTioMii. Una posiîJiaci. îî I^HMuyjivHr-MyoytMi — a roii aacTJi CTpami, r^eiia iipoTiBKoHtni ue- 
HOB COXpaHfîJlCH BO B06H HFllpHKOrHOHFHHOOTll pyMMniafllH napOllHIilii KOOTTOM, M VÎIîG 0 paHHPTX .BfiT ItOJIIoGltJHl 
ercj KpacOTy. HaaaB c MycacyicKux ojiyaoK, ohu ome b ponHMX Kpaux OBJiajţe’ia TpyfflH:i.iM MGKy(:.oTBaM bu- 
miiBîîH. lÎByaiiu ti lîyxapeoTC putsynoK y (^bbbm Xoiiiţiia, ona e;ţRT jţjin aa,at,rrFuiiioro coBepmoHOTBOBaHHa 
n Beny, nofTyiiiiOT n IU h o Ji y x y h o >k e c t a o ii h o ii i< m iti ii n ic ii U) p a h u a II o r n ifi a 
11 KOH'iaoT ciî a BT,iouieii oiţomKoii. B OTOîijKe niicoao aii HpRjpiai'aiOT mgoto iipenoiţaBaTPJii.Hiîni>i, no OEa ot- 
lîaOHHCT 3T0 iipeflJioyiîeHne ii b naMajia flfiBHXHcoTiJx romin uoaupamaeTCH na po;HiFiy; raM ii ro-abiio xbm oHa 

MOfjieT iTocBfiTHTL cîeGn pvMBTHOKOMy HOityocîTBy. Oua MHoro JiGT paGoTaPT iipRr[o;ţ;niaTiMiijHnT];eji h Basojiţyio- 
iHOii BinKOJie xjyioiKBCTUotiHOii bijIuiibkb 1 y jţ o c k a g a m ii a a ByxajiGOTOj no VHte b paHnoii mojiouocth 
MPBTU fiT n Go.iibiuom xpy^o, B lîoTopoM xonGT npoiţcTaBHTjij 110 lîoaMOjKHOCTii (1 lîCEopniiiBaioiiţBii nojmoTtîii, 
m o payiîonGpaaiie napiianTOB pyMwnoKoi’o napn^noro ifotvnoMU. /4 ,^th otopo ona nOTio,nnrioT caoti nayaiiMÎi 
Garaiii:, Gapex c coGoîi oboiix yioniru ii bmocto c luivni cosepraaeT pn^ nORy^ioK no Boeil l^yMi-iHiiii, onex b Phm, 
uayiaeTiiaoGproiîoiimi nimon na GapR.abe(|i:ix kojiohem Tpanna, h no nnaHpaiiţouiiH ciiaBHiiBaeT nx cTaitHMn 
'rKe iiaoGpfOKeHBnMH Ha MOToiiax iiaMJiTHinţa uAHaMKriiîcoii, rro/ţpoGnn iiocjtoayoT aony Xapera oeeHaKifticKHM 

, HO C rO.Vl HCO JIH fL^pQCUM H C TOii j^H;8 [IrlCTOÎi'-îHlinrrrblO HMy^RCT n OKpHIIHTiCil^ 06jTtiCTiT PyMMIiHll, Ollci 
CTUjicieTnii jjpoHHKHyTL» B ^jacTO cKpuTyio jTf^rHFcy Miirpaipni xynoniBUTBeuRiAx MOrmiOB, yeraROJiMTi» cJiejţbi 
BOKOBOii GopiifiiiT c 3apyGRatHi.iMH luiiifiUHJiMii H oTGiipaOT Bce uernioe, jiocToiinoB uopCAti'JW GyflymiiM noKO' 
JlGHiniM. Bo BpRMH OTilX IlOpoii O'H'llL y'J’OMHTOJILHHX lîOGBjţOK OHll npOITHBOHHT HaGjllOJţOHlIK, HtîJiaGT HaGpOOK W 
TI oojţyMMiiacT Gvyvymyio paoo'ry, noni'OTOBKa n r}|jiiui,riHfiHiio KOTOjjoii iioTpeGyioT fleenTKn jiex. Pyno- 
BO^amuFii n/iooii oa T[ivAa, o noTopoii ona ronopiiT n npRAiH'-îioHnti k iiaHanino 1939 rojţa, — Gbijio orpoM- 
JK’Hiio lîOMoinaTb HFKtOKi’Kmo KOf'TînMii, itOfiBincaM n|)nciiocoGTŢTi. ero k ropominiiM Mnjpuvi, oGopoan ero 
KpaooTH oT yrpoaM aoGHonnn. 

AjibGom, oooTaBJti’HniiMi A-aoKoaiij^piiHoti Eiionacny KaiixoMnp, iţo'i'opjdii Tamio npynnpiifttiTp irpe^ţCTa- 
RiiIc,jm pyMWHCifoiî ityjiiiTypiiij kuk HiiKOJias ITopt’n, Miixaiiiii CdijiomiHy, |iJ|iiMHTpiîG PyoTii ii Jip., o nojriiMM 
ooHOBaiiiiOM c'mTajiii non.auHHi.iM mejiORpoM, OT.iiHaamvn ot jţpynix paGoT Torn >Tie pojia oîJOFii crporoii 
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ayTeiiTH'iiiocTbîo — it bto of'oofHHO iţeHHo. lîo nppMii HeojţHOKpaTRbix nnen,iOK no chmmm rjiyxuM .irpenym- 
Kaw PvMiiiîtirn, KOTOpMc i;ri caMOMy cuoojsîy paufiiutiiiiiOHitm niiuiji orpji',i>' 7 i,eHi>i ot lîjiiiifmui l■(lp(l.nîl, A.'rf’K' 
0(iH;;ptmu Ertajîoony KîiiiTt’Miip iipoiiUHO^iuiu iiMyMiibrti <»Tflop no KpiiTCpnio jMumotSTii it tn.i;i,,riiiftiiot'Tn. 
ripoSnpajicb no cjiovioioii l-ctii Tcwiiiiii o iix (îKpcjut’mni.Mii, iiiiTueMiiix TuopuoeiîtiMM rieimoiiCToaniiKLiiiii, 
oua cTopajiacb BHRUiiTb Kpoioipyiocji s Htix rjjyooKVKi iiCTiiHy — coxpaHJiBmeecn Tt3 noKUJiPHiiH it iiOKone- 
Hiie BTHiTnecKne pahik'tuo ti auT0XT0HH0CTi> pyjvihiFECTioro nnpona na Booii Tejjpirrftpţur cTpafn,i. 

Koctiom pyMi.incjîoi’o nppi'Ti.UHKftn — n-ro ftopiioo oTpaiUPiuro ivryfioKO :îa.io>tîPi[[ir,ix h jk'm fiMoiib ;qion- 
HHx ^iyxonitbix 11 ooTMTn^ernitx nnnpuooB. Hry KpuouTH, roa^puiiiriii Tuop'inoKoîî Miiicjibio oOTi'it Tiiionn Jiitmoii, 
npoiujja <rcpea r-oTitii tmcsih Mojiononec-Kiix pyn, pa^oBaJia ootiiii tmch'I 'iejioBO'tecKiix rjiaa, ftn {.lOTanajracb 
Bce TOii ;k(\' iTO II B ;ţîiJtPiîiTO BppMffiîri f|)f>itK[nineR. î)to HOCTioM ;ţ{iKOB. HO IE KOCTiOivi co'rojpifiiniiiix HfiTTpjieii 
sainiix i'op. [Epe;iitii [ivmiiIII iiociuin m o ;îO(‘Tiiiiitf‘Tito\i, ii;i;yiniiM ho ot ojieîTi'/pit, a ot /tyLfieBHoro txaaro- 
po.^OTBii »îe.îio!!K‘n!!, B hom oiui Mpoiii.iiii ftfnnat. ;u..iAi ti inwioipM i.”ripj|i>nux n:ifio;pii.ix Tîî.tri'/po'i, CyiiotibiP yo- 
Jloniiii; B n'uTO[)MX (|top.\iiip(iua/if'ii pyMaiiif.Hiii’i n iiaK,iiîi;tLiBU,u[M'i. ocilouiit pyAiijmt noi o rocyjpijtcTiîu 

nOMPuiaJHi npoTBOpi'Hino aiiixoiirKuro oiiwTa n (Jm,)iocoi|)iiii nuiîo.rieHiiii h niit“i..\Tt“îia ■ - Bî.ipcOKtTi[rij iiMpo;iţ- 
Hoiî My^pocTir. li o Beita Mi! Haiîoiiaoimijje ooiiipouiiina BinUiiiJi iiCb b jiâyMi-iTejibHyio MeTaijjopri'iecKyio jipiţooTb 
H fioraTCTBO HiîbiKa, b mothocti. nocaoBiin, ei rioronopoK, ii îKH3HftJiiofîirBi.rii noeirpoo;\o.TC‘it<Ti<.iinini tpmho- 

paMOHT, n OTH Tiiîi.iviiiio iioMot’jju ;ţyxoHiu.iM n<"HHopTiiM pyMWHfh'oî'o H.apo;pi iuHi,rioTn'rboji 

B cTiOKOiinyio KiiaooTv nfiiiiiiinui; iiit iîn rif-inix fuiyaioix b yTointoiiuoc iiMiiiiţncTHo iipoajiaHiiiiix iua|t(I)oiî 

'<(MapaM;i!>, B lîMsapiKaHKj'io CTponX'Tb Gt'jibix Tyjiynoiî, KtiTopaio jiucht b Hapa-,\an(.'ry.Tyii, Ho hhw b 
pyMLiHCKOu BiiTafini.. kur b 0TT;pi.rT0ii niniro. lltTOpii'rPOKiifi aaBOT o HPiipHKOPHOBi‘HHOii f'OxpaHHncTn 

Hapo;iiioro hoctiom» obui HaoTO.TiiKi> HPnpKioiivPii h .-uuirini injpijn.n, Koivţa co hoox CTopoii oxiy yrpoîKa.;m 
iiHopo;;Hî.iP ’tro koiv 5i.i ciuibojiom cToiiKnoTii |»yMf.tHctîoii iiiiTvpi.i, iniţiîrivuiiioii u ;tpyfiix 

cjiynusix, niGb’oii ojiai’i.b'ţaiiîi: B])OîK;ţoHm).\iy yxry. UjEiiiiKO oyit.ţo(.5TnyioT ^lOKyiwdHTui. un KOTopiiix liu/ţiio, ’ito 
T aHOU BOHcepfîîiTiia-M — yxo iie tohijKo cjic^ţt TBUH TTpH[)n;),uofi (MOOIîiioptk^ ho ii auT conHanufi. 

Mhoct pa umilii MaTayapiioT XVî rokîi oiMauai^T h onHOii na cboux uimr, uto b tb BpoMona u Mojinmie' 
HonicHiio pyMiiîHiiMii iMîot'TpaHuoi’o ii.ri;jTb!i HfipaJioci. (.'MppTiioii KaJiHbio. [1 Bca ;r;o CTppM.ji!'Hiio t’OxjiainiTi. 
iiapo^piuii iiOf.TioM n iioiipiiitorHOJKTiiioit 'iiiOToTf! ujjto oitopiM* ot .iiiofiiHi i( naxiy, iipo;i,niPi‘ottai[jiori ioiiîhmii-tu’ 
TaiiiibiMii HBEiîKwmHMu pyMut-RKoii ,iyuui, ueM ot pacnopsiviieHiiii npimiiTajR'ii, ii, lioiiiajivii, uo;i, Bo:.p\L'ji- 
OTBiiPM HPJtoi’pemiiMoro b cuofii .MyfljiocTii AoGpoxţymHoro napoMeHirfi — enoaro po^o naMiiTKtbBOppeKTiiBa, 
iipiiAOrToporaiomero OT HapympHtiu Tpa;ţuiuiiiHajibHoii hp.tioctHoctii ii nppeABnaninprooH na noKOJiPHiiH n uo- 
KOJEeKue; «Kojib rotiO|nwiii., i’Oitnfor na jtoAuoM iini.iKiţ, i;o.aj> oG[)}r,iaH‘iiiia ii, of>])ii;i;MiToii h poAHon nJUtTi.ix,,» 
PyMEiEHOKnji Aymii Hîim,:îa aeOH u ruooi'o iTrnycoTita, Toiiiforo, cAimuro ii ;i,tii]nj)i’,paJiiuipo- 

Baiiiioro. .;>ro ircKVoc'TBO upoHiiHHyTo 'ivitaTiiOM Mopai. Gjiai’opoAHoii OAepniajiHOfTbio. li hom hct Hiinaro 
HaaoiiJiiiBOrOţ Kpiuwiiiuoro. ( )hi:i Ha poAHOCTb i'KpoMHoe upo ]iayMHTe.7H-H0M ooraTitTne TOHa.TTbHnoTeii u opna- 
Mf'HTiîKti. Ero ;i,aiiopaTiTtîî[f.io .uDTiiBi)! HO,:nrbt rjiyGmn.! II Haniiţf'aTBa. B hpm uapBPHnTBO ho iTfniHaA‘'i®]îiiT 
OJiOMt'inaM, aatiMr-TUOBamihiM na Mopa iipiipoAT-t — tJtiEi’ypaM .aiOAi’i'i, utuu, uruROniiiix, hhotou m pa'-Tcirui), 
cuaiiiiM T'pyAOBOu'/linaiiM vi jipaa;iiiacTB, uau y A['yi’ux iiapoAUR. i’m» uo iin,ritM'TfTt Hi'iuu'iHVM-Tisi'itiibiM nbipa* 
jKemieM KpacOT TtpnpoAbj; npeTepueB MiioroE(?K(myH> iiapapaGoTiiy, iiejmoHamuibiiuji rpyfiriu kohiih iipii- 
poAHivTx MOTHBon npPBpaTimaob Ii OTAfiJTi'fîiiijU!, TpyjiHo vraAbiBaeMbiiT, ito'rrii Bay-noBiiMbiij naMOif. ynijia ot 
riepiiirrmiix 'lynt'TiH'HiiMx nociijniiiTui! ii, iipnonpfînnB iix, uo;uîu-.'fiUXt ao ubiciuitx OTViioHaii oTu..!i''it!HH()ii 
3('T(’Ti3‘ie<.-iîOii };p«co'['i,t. HotiocpaipiTuaimo itoonpiiHH'i'bHi oopaa, (ipot't;iîi aopfa ;)M(ininma«Fi.!tyio rT|iywTypy 
Ayiini,JîaK Jiyn cuaTa 'lepaa HjniaTujrji, ii iioaymin (.‘itouoTBC'iTiiiiiii aii ;i,iipi’KTUBHbiii nMuy.iijt% uoABi'pra.TCiJ 
saieM npoitepKe cxporoii jioniKoir, ^Ioturli bîjhjiirok n aoiinx MyaneHa, lIoAyp^^'îii'i CiyaauLi HBJuaoTan Heo- 
cnopiiMMM TBopaRfKOro HîJiipriiKriHin mliojiu. B tl‘x cityaaiix, KOi’Aa Ha AOMOTuaiiiiOM 

KOiipp (t(’Tpi‘HapTaii ofi[)au, i[OMcpniîyTiirii tia MiTpa npiipoAiiV, iiaiipHMep iiTHipi. hhji n,oiro'iiîYi lomimutOB 
nu ii('pa;piuio> (cuaTpnJitui»), in n yib'o im motihî, a anmnox a v'ipain'inibiM nn mtiotuix wiyiajix oMurJiouwM 
BHaaoHHtjxi. Ho cumbuji, iio (.miHţviipiJiiiiTOMy uiipiW-'JH'iîiHu, — îito upiiMiiTUMtibui ('.nofoo BW|iaîU'aifiiH, 
lînJiiocTpatuiH noHnTHH c noMOipwo rpaifiimecKoro oOpaya, a iiCKycc-Tao pyMiJiiCKoro HocnoMa naif Ovato 
nocTOiiHHO oTiiepraPT ero. H a pfi3y.nbTfiTe jmothrh na ojrysKax h nappAHiiKax iiupecTaioT 6 mti. npooTOti opiia- 
MOHTUHiiofl, a iipnoGpoTaTOT hphhoitii naiTxasnoriiai'aiîOi'u A^'oţyMOiiTa ii otohohjitoii iifTOţuioii ti noii no-xy- 
AOîiîacTBL'iiuoro pnaRiiTun tiapoAa. lln'ofiiuni rubifc riuiiioiiyiPM iif.H'Oin;[iiuainn.a.i xponiuvti, n n:uTOpbio.;uo/i,M 
.7I1TU1I) iiapeAKa yarjuiALiuaiOT ii i£0-]>aaH0My TojmyiOT. KpacoTu luipoAiibix itwmHHOK — oto Moropi-in, hoto- 
pyio Kavb'Abiii pvMbiH tiocîit c coGoii n na ceoe n OTim npeAoxpniineT lit; ot aaGRMiua. [iiaaiAsifT pyMbiiuîKaH 
AeBOnKfi jţo,ijb'Ha Gwjia yainbon rnicoTb no nroJiitoii: cnnpiîa oto aaoTb AyxOBuon nOArOTORKir, aUTiM coBap- 
HU'UCTnnBfiHua MaoTepcTiia, Dto Gi.i.îio TaEÎHbiw, uAyipiiM uOTr.Mbi hokob aaBOTOM iTiîniyar'Kiii.ix anjiAOiţ AOKHiicKux 
MUTepeii. KamiM Gu opnojiu.M leu Bon'ifuiii u<u-JtOAyioinm! iiOKOJEtmiU! poîîiAOiHto py^Liucaono uapoAO^ ;m‘ 
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poiii/iefEiKî CB(^[)uiji.’nn'.ii it TjiJii'ii'tffKiix y<i.îO]iunx. II fiiaeeHiie HHjK>,[iHof[ JIATUit B ciuiy neirieit iinflîi.TO rjiaB- 
lîUM oOpaiîOM lin ujuî'jii jKumtuiHU. Btu uim pnoTirjia neTPii no/i necHb, o inMoi'i lî pyKO. Oopinir»! iipoitt.!foro 
iipeTBop;i;iMCL b iioTiiRM niiTirHiîOK 11 iiepeflaîîa.rinch iroTOMiînivî. RjiiiT’0,'ţapji rî'i py.MkiiicKiiu lioenoM BeKaMii 
61.1.11 n TecHOM cpoflCTBO B iioagiieii, 11 oojiii bcmotputloh h nnni niEHMiiwjibiiu it u Jtio6ottt.io, to iiOMyBCTBveinb b 
HPM ee j^riipH'iooKrTii Tponurr. Kntî iin hopx raiini.tx noKpojiiiiiţttimtix, b coiîptmiui^mine ero ciibTn,TOBi.Tx sna- 
TiPHiiit xpaiinTOfi TO.'ti.iti;> ihj;i,ihiiiie.ii' ubiihobtii — ciiHUne oo.iHpa,yaopu .minHarx TpajitritoK if nopoaA njiy- 
rrt — II ovipri' (iTBiîyKii iipoiiiJioro, IJppiin c ero cuoiiOTBOM ireue,nn'n> bcp iiopyi’ii Jippiiyjio hm Mpeaoiiiii 6.riecit, 
lîoccTaiioiîHJio nepBiiijHyio rapMOHiiio, cdOTHeTcriiyiofuyio BBeT.ri(iti 11 nyTiicni ;ţyiiru. 

lJoii.noLLţancij b iiouwg tfmpMi.!, 'i(ipi[aL!Mriir‘ b ot'o mivipiiix, 6aoFiOi[(jMiio paaiiouGpîiauiiTx nepuoiiCTOH- 
HITKaX, pyMl.lHCKf[iî llapt);[HJ.TM JÎOO'no.M BTOiiml COOpOTIlUJDÎJlCJI ilHOpOJţHlilM B^rirnlIlTSM. J^jTO iţlOpMW 
CTJHU'O Olipi'AOJlPUlîBlMH DTHU'ieCKlIMII OCOOGHiroCTllMlI; 3;ţOpOBMii HHBTIllîKT xpamuj oro OT 

coojinaHa CMomeHiiii. 3 to codGiuiijio eMy ueJTii'ifiîîOi'Ti., raMOowTTioorj., RhiflcpriţamincTi. :t yTuii'iBiiiine ii:jh- 
niecTBo 11 nojiHiT,7io oro Ha ypoBOUb Kpaoo™ ... lîay'iaa fţoripoMPititoo iirityoL'iTBO rî(Jo5iiJ(e it, ooooohho, 
ooBpeMOiiiioo Hnpo/iHoe HCHyccTBO, iinpnit anMO'bioiiiip, iinK 110^ muiopoM KoiiKypiipjooiuejt e hilm TexHii- 
HooKoiT iipojiy[fiiBii ntio [ia*111 na(îT iio.tio6nTia‘n u, r (.Tiii’MJiGJiiiir OTaTh fio-iee KpacnBLi.\i, iipHBne’ib rhiimîi- 
rinaiuraf’T u.ifoyMOTpofij]}iTJ:. niaiaMoirraniit'ii, O0060HH0 aro isuMeTHO h itokyoctbo rGropumiii-ioi’n lîjioo- 
TLniiHiia, I)t(| tippanîi i[oyMe.aaH iionbiTHa caMO:iaiii;iTTT.i, nrnxn.norii'if*f‘iînn TyiiiiK, ira KOTopoi'O oiio Gucrpo 
Bbixo/uiT. UaoTOaiuPo Hapoiuioo iiCKyocTBo c.7ie;iiyoT iioKarb h na<i.rnvmii; Ti im itpîinOTii — iro(>6xoAi'i-'VînH .MOpa 


K iipo*iiiOMy cynţooTBnBaKiiiO n (?oxpniiii(i("rii. n tiyafiti,io n.‘in ivriiro ritahi oua 'lOpiiacT tojibko b caMOii ceoo. 
Tnw 01*0 HIUOT H BpW'TbfIllilip IlOTOMV *1T0 Olt IIKCTHIEKTIIBHO/lUBGpHHT npOBepOHIIOMy JîpOMPHOM .Xy’ţmiiPOT- 
Roiiffo.vy tiityi'.y. "J am iiihoim napojinoe Hciîyiîcino n mu;' i'0,iJbK0 tbii oho’iiicto h ho iiuraoiTfi aaiHtcciiTL ooon 
BiiOiypiiUMii mu'pOMuat^fiînnMii. liooSme :ko iipoeMCTReHHT.rn, vcToiptiniui'i a-noMoiri' a (ipcB]B.uouiijix iicuyc- 
<ÎTEH roronTiîi MOHoe aaMOTOit II oro TpyAiio pacaioairaTi., ir To.iit.nn upoMn iiHjiiioTOii iitH.iibT|MiM, KOTopwii 
BaiţopVKiiiiaoT ite'nioTOTr.i tiO;-ţ;iOMHi.ix TO'ioHiiEi. aiM'jorJiîoKiibrx na6E.m)*îiirjiMii nao.TinoHMfl.vtii, O’intHaoT nx 11 
CHoiiii iniTaoT lîMvi ponntnai TBOpaociţoii .viuc.aii. 

.A-in.nfLM F y m 1.1 n c h m ii 11 n j> o A h u ii k o o t 10 m i\.af'KPaiiAf)m[i.[ [‘inaiîooKy Kţmrovnip — bto 
TO' iJtîlM 1(011 IIH OflOili'AT.l pyMblHOKOrO KpoOTbnHlTlTa APPltltMX BpGMOH. I! a.'ll.5lIVtlî C<>5p!lICU KOOTIOSÎbl BtlOX 30H 
['yMhfHiiH. liiavKAafl îîoiia iipoAOTaiMifina nanfjo.iuo xii.p;iHTOjiiru.vt 11 nanoo.ao(! (lOBopiHrŢiciiuM no xyAOMîecTBOH- 
MOMY iirnoar-ionnio nncTiOMOM. Tairaji nooTaiitntnn iio.vioraoT cocTcIbhtij RtŢ[moo TipcAOTaRjioiino 06 nroii 60- 
raTOiiiiioii oT])aojin pyMi.iMri(oi'(nii(pojuiut’o iK'KycrTiJci. (.)aihi na HanftOAoe BaiHFiux AooToiiiiOTrj a,-Ti.f)OM;i — 
TOMîiîin iK'iioAaan pacnitoTKci buxjiubok, noojiyvKiiiimnx pjtfl Horo oGpaaun.vni. E>T<t oboiii. aaîinin ;ţ.:!n rţy, 
CTapnux MtioTopCKiix, HMOMiiQ Tefiepb, KOi’AH HopoAKO HaTa.JtKiiTtaojtii.oH na .noaaton .Miioniio, m'I'O JiioOoti iiiteT 
Moa;HO aaMOHH'ib APyriiM, KOivia c.rry'.iahnr,in aiîiiţioin' npii ooiiAinniii KaKoro-nnrTyAi» MUTiiBa npiiHHMafTOH 
sa TBopBPCKi'iii a KT, norjia no o'i'jipaio'ron jiofiiiTLon o'i’toiikob, KOTOpux ne MOryT aotb oniiTe- 
Tii'farKMo KpafKit, Kot';in noiTnocnoBanno iipenon[ioraiOT ApeomiM HOiîy(!OTRo.vî AO^UHaniiH |iiicTH'roJîb- 
111.1.X iqiaooK, KOrjia no aaAVMbiuaioToa naA ochobhoîî TOHa,Tii.Hoei‘i>io opiniMOHTi! m n;otinEiuoT c oitaciiUM 
Jioi’KOMbicjiiioivi BBOAEiTb B HOro UîioTo.iîbiiuo oT'i'PHKH B.iii [)RVE(y!HEio iMtîi3 HUOTa. Ct[tomjipi[ho k copiiiiiioMy 
iipoMauonoTBy iiainîOHa.7TbHoro KOOTioivia 11 MiEoniii!, ctnvimctio KonipoMy oro iiciiujniomio TpeoyPT ^O-teb- 
iitoro nîifH|)PceironfuihFioi'0 KaiiuKii 11 Miuio aEiaiEiiii, riuoiM oro c BEipiiiiiii ncKyecTBa j\(i ypOBnn KycTap- 
lEpiiibi. Moati''!'OuTi., OTii n KaiKCTOa r’CTooTUOitiibiAi, HOHO c-ireAVCT îjafibiBaTb, mto Ii A<^poîHinx no nafiAouJb h 
A uyx oonp[ii[ipi[no oAnaaKOBUx kootiomob m mto KHatAtaii napoAHun koctkim oTiif'MaoT ooHOiîiEUMy yojiouiiio 
xyAoiiîecTBa — iienoBTopfleMOCTEE. II acra a ehm fi ajibfioM, oTiavian otiim TiicGoBaiirifEM, umoot Ba>KHOe flo- 
KyMPHTaAbHoe aHa'ioHitP ii, 'iro pihp nyiri,of'.'i'RO!înoji, orpoMiEyio naiiHocTC. khk pyKOBOACTBO. Oîi iipOKpaoHo 
rocTnBJTPH, II rjiaiijiijiii imto'iiiiik oro lîpacin'u — oto Kfiacora ]>yM:i.THCKaru KOCTtOMa. '-Fto KanaoTcn xyAO- 
îU'ccTBPimoi'o nfjiopM-îiiTttnfl, To AooTaTO'EUo BaioiniiyTb na oro HBCTiibie n-TijnooTpauMii: oim nayMMTPJEtaEU iio 
Mm-rcpcTiîy iEf-iEO.il no IC Hfl, iio yMemiio cueAHHiiTb Rr[C!HaT,7ionHo choîhooth (t ranKiiM apOMaTOM aPCbhoctu, 
no Tinm'pJibiEOi'TH n tohkootii paGo™. llantHPCTun ■.nonoKi.ix 6.iiy;MiK, lEf.KiEîm ii[M);!paHtiocTb nyanpti II3 
mOHKa-fi.ij.iua, cacpavmhmup KparoBm,re aKKap;p>i buikiibok tta Myittiaîiix lîoCTioiviax Boani.inEaioT Aymy, Kor- 
AO npoCMarpiiBaonn. :>th no-aiEyionmo fBiiAO’i'fHbOTHn CTapnnţ.t, 

A.iibfioM F y ivt 1.1 11 c K H iî II ii p o A 11 u îi k o c t io m AjicitcaHApnnu lîfEoiîocKy KatETiVivin]i -;m) 
Tpyn, KaTopuir iijiPKpaciio iiH.iiiooTpiTpyeT oaho na iianSoJiee HOMHJiOKCiii.rx OTBOTfVtotiitn pyMuncKoro lEfipOA- 
Horo iiCKytifTBM —KOCTiovi. Oh oiTOcotlcTnyeT nanaKOM.ioriHio c thop'ICotbom iiannonaJibHoii m£rt*niM0CTU M ito- 
MorapT yanaib Aynty pyMuncnoro iiapoAa *iPt>o:i oro MfKycfTBo. K])omg topo, a-rOT ajibOoxi kmght rsaHiitoe 
BficmiTaTejibiioe ana'fOTuir, !i[M>;i,fTaii.aiiaT HHTopcc c tohku apcHHir oGiiţeîi KynbTypu ii AOCTniino npRACTaii- 
jifîPT (tatiip napoAiEop ucKyccTBO b aajiyop-riîHux crpanax, rrOMOrnn e-viv aaiifiTb niiA-iioMfamoe .mgcto opeAH 
nfKyocTH ApycMX napOACiB. 
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i;. ji. ;îi].iktiiu 


HECiai.ŢlbKD CJIOIJ OB II3AAHMM 


nyojTiTKynMUlI iihuu^ îUiLfîoM—HTd jîiTiin. m\rTt> ropfUjjţo ^lojien ooinirpiionj Tpy;^a, HCfmi.dt Ttm noToporo umiuoji uo;i 
sarjiaBiieM: AjteKi an^pirna EînmecKy KaiircMiip, P y mllii cmt ii ji a p o m h hi ii k r) f r «tCKpiu yji Pi^MhiHes kî^, Kpiiiiowa. 1H39 r.; 
;4]iynie ocTa^uiCb b py^ojiHOn, IlaiTuan^iiti tum linjiiu^atit pnji oTtîGpujiiijpix if:.! l[l'IlaTM'’^atflllll^^^i ^mktiî HnnioMa, hto 

oCTijK Jintvr ord [JjţiaritToirrrt])ni4il arm-irr. ^îtoGm noufiTb iiaaTm^HTOo ^n\x ^nTajtoii, npoi^iiM 'niTaTOJtfl^ iiiJTOjjecyiotn^orrK^fi muM 
EonpocoMi jjpoc'MuTpMTEi iijijiîof Tpaiţiui B iii3;ţaJMtLiM B 1939 rLi;^y. 
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nj[oxyK> iioniAy, uo Miicni:ncTBy imi îîuiiiiîi CTpajfiii. 
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ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMANESC 
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Port din Flucăr 
Costume from Rucăr 
Costume de Rucăr 
Tracht aus Rucăr 
HapoAtn^it koi'tiom vin î^’Kapa 


A^ERJ□jAN£ 

/ V V 
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Fotă din Rucăr» Datalţv 
Apron from Rucâr, Datoli 
«Fotă» -- Jupa de Rucâr D$îa// 

Schurze auE Rucăr. Deiofi 

Kpei'TbHRi Kaa KU>KaH<4)OTţii^ ny f*yK<>pa. JţmitMt 
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Vechi port femeiesc djn Muscei 
Old costume for woman from Muscel 
VieuK costume fămînfn de Muscel 
Alte Frauentrecht aus Musceî 

uapu^iiuT^ hiicTHm nsi MyrqiMia 
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ie veche din Muscel, DetofU* 

Old smock from Muscel, 

VieiMe blouse brod^e de Muscel. 

Altes Bauernhetnd aus Muscel. DcEijjIs 
CTa]iiiuiiaM Kjii^rTbfiHrKUM fi^Fryaiţy-ţiHKj^ ita /lî^mfuu 
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Veche fotă din Muscel. 

Old apron from Muscel. 

Vjeille «fotă»— jupe de Muscel. Dotai! 

VAke Schurze aus MusceL D^farf 
CTajuiiruttH m55kh-«(}>dth> na 







t -- - 


jl 

w4Jto|j'® 0MS 1 
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v^^oPAbi ImmJ 


fimUiSli 
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Vechi port din Arg^ţ 
Old costume from Argeş 
Vieux costume d'Argeş 
Alte Sauerntracht aus Argeş 
ţ>ajmHiiuii uapomiuii koctsxjm m ApaîKGma 
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VechJ port din Argeş. Vî In icul mare. Omfjy 
0!d costume from Argeş. The great skpft* DetojJ 
V)eux costume d*Argeş. «Vîfnic» “ jupe^ DetoU 
Aice Traclit aus Argeş. „Vîlnicul mare" (schurzenartiger Rock). Deiait 
Crapinun^iii KrH'TKiM Ap;i3j;nina. /ţrn:ii.tb 







ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMI» - PORFUi POPULAR ROMANESC 
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Port din Musc«îI 
Costume from Muscel 
Costume de Muscel 
Trachţ aus Muscel 

Kin ŢitiM m Myu'iOi^u 
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g 

le din MusceK D^toiU 
Smock (rom Muscel. Detaiis 
filouse brod^ de Muscel* D^tcirf 
BBuernhemd aus Muscel. 

iia Myenejia. jUmtuAu 
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Fotă din MusceL Detaliu^ , 

Aproo from Muscel- 
«Fotă» -- jupe de Muscel. 

Schurze aus Muscel. Detc^/f 
K>fiK(i“<'iî)nTH» Kiî MycHiîjîiw /f/in/n-ift 
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Maramă din Argeş. şi dett/Nu 

Vel) from Argeş. Complota p/ece detaH 
Voi ie brode d'Argeş, EnsemP/e et dHail 
Kopfschieier aus Argeş 

mi Ap^mouia u ero Af*Tajrb 
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Brrti şt catrin^e din Argeş. Defoiw 
Brafded faelt and one-plece skirts from Argeş. D^taih 
Ceînture large ei (<catrjrtţes> — jupes-cabliers d'Argeş, 

Glircel und SchEjrzen aus Argeş, Deîo/Ys 
Hoho tt io5Ka-^fKaTpiiHna?> kb 
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FotîS străveche din Argeţ. Deid/lt; 

Ancleîit apron from Argeş. Deto// 

«Fotă» — viei I le [upe d'Argeş. 

Alte Schurze aus Argeş. Detciif 

lonh^a-^^tlnmiv m AfiMmeiua* /imnuh 
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Străveche fotă şţ brîu argeşean. Detalii 
Anclent apron and brajded bek from Argej* OeîiJ//s 
<<Focăîi ^ viei! le jupe et cei n tu re large d’Argeş» Deto/Js 
Alte Schurie trnd Gurtel aus Argeţ. Dettfjls 
AjM>Keiu('joţe cTftpHHiTue ii none, JlemUAu 


A A>i 

MBRIDIANR 

/ Y \ 
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Porc vechi din Ialomiţa 
Old costume Crom Ialomiţa 
Vîaux costume de Ialomiţa 
Alte Ţracht aus Ialomiţa 
CTajniiiuui'i tLiTtt KOt'Tmrw im Hjujmhuli 








Mjxri Qj a jj_tD IUoJJJjxituJ lll 
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Veche catrinţă din laloFTfiţa. DetcJn 
Old oTie-piece skirt from la lom J ţa- Ornat fs 
«Catrinţlî^ — vieiMe jupe-ublier d^e Ialomiţa, Detcjf/s 
Alte Schume aus Ialomiţa, Det^îi/s 
CTupHHiiiiH m /{emmu, 
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le din Suxlu. De(oftu 
Smock from Buzău» Defa// 

Blousc brodăm de Buzău» 

Baucrnhemd aus Buzău, DetOiiI 
Bjiy3KaH!Hn:> na Jjyaay* 
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le veche din Ilfov, DeîdrI/u 
Old smock from Ilfov, DeteH 
Vieilîe bfouse brodâe de Ilfov, Dâiall 
Altes Bauernhemd aus Ilfov. Dcîqj/ 
CTaiuuiiuui wa HijimIjuuh. J/rmiLib 
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Vilnfc® vechi din Ilfov, Defcaîh 
Old sklrts from Ilfov, Deta^ls 
«Vîinke» ■— vicii Ies jupes de Ilfov. D4ta^h 
Alte Schurzenrocke (vîfnice) aus Ilfov, Deîo*/^ 

iin ILrutjwmn, /ţ<'ffţu.m 






ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMANESC 

20 

Port vechi 6\n Dobrogea 
Otd costume from Dobruja 
Vieux costume de Dobroudja 
Alte Tracbt aus der Dobradscha 
CTapifiiiruit iiapojimiiif koctkjm ird ^o6pyA»KH 
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Port vechi din Dobrogea. Fotă ţj bete. 

Old costume from Dobruja, Apron and firdie, Defojis 
Vieux costume de Dobroudja. «Fotă)> — [upe et cemtures etroltes* D^iails 
Alte Tracht aus der Dobrudscha. Schurze und Gurtelband. 

CiTapHfiuLiit KiH'TK>M WA ^iirjpy;(3iîiT. K)6Ka-^H>THti TiiiHC. 
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Port din Rom an aţi 
Costume from Româniţi 
Costume de Rom an aţi 
Tracht aus Romanaţi 
f UtfiO>UMplil lîurTlOM m PuMlUlHilh 
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Cojoc bărbătesc dfn Rom an aţi* Dewtiu 
Man's fleece^ljn^d coat from Romanaţi. D^îail 
GHet fourre d'homme de Roman aţi. D^ta;l 
Mănnerpelz aus Romanaţl^ D^iatt 
Mymt Kott Komyx PoMUiiHUh* 



fămmt 
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Vîlnîc din Gor[ 

Skirt from Gorj 
«Vîlnloj — jup€ de GorJ 
Schurzenrock (vîlnic) aus Gorj 
113 Fojima 
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Briu din Romanaţi. Ansi^mblu şi dewliu 
Braided bele and rfeta// from Româniţi 
Ceinture large de ftomanaţi, Ensemble et 
Gurtel lus Romanaţi. Links: DetorJ 
ilone 113 PoManaiiu ii ©ro ^eTMJib 
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Vîfnlc şi brîu din Gorj, Dcw/IJ 
Skirt Eind braided bete from Gorj, DetOf/js 
«VHnlc» “ Jupe et ceinture large de GorJ, Detcnlî 
Schunenrock (vîlnit) und Gurtel aus Gorj* Defafk 
I05Ky'4ti^H.'ibitKK> n miîir xii[ rijjpvba. 
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le din Vlaţca, DetcJ/zi 
Smock from Vlaşca. Deta^/s 
Blouse brodee de Vla^ca 
Bauernhemd au$ Vkţca. Detdjk 
li. 1 y H u H IT! ^ 1Jj r a (11 )f n, J( i U 


^ ^ EA 

/AHRtQJAfSJS 

/ V_V 
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= r > , L*^jJ 
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Port d!n Olt 
Costume Trom Olt 
Costume de TOlt 
Tracht aus dem Krels Olt 

h’OCTKi^l L1U (.). ITU 
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Vrinic din Olt, Detolry 
Sskîrt frcm Oft. 

«Vîin'st» — jupe de l'Olţ, DetoN 
Schurienrock (vîlnlc) aus dem Kreis Olt. Dem/I 
fOuKsi-^ni!-uibi!y K» im Ujitu, Jţrnftuh 
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30 

Fota din RîmrkLiI Vikea, Dera/N 
Apron from Rîmnhcul Vîkea. Oelcîffs 
((Fotă» “ jupe de Rîmnjcul Vîkea* Deioth 
Schune aus Rîmnicul Vîlcea. Dew/ls 
lOriKn-ttfjSiJTli^ tl-l 






■l 
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Port dtn Bran 
CostLim^ from Bran 
Costume de Bran 
Tracht aus Bran 

Hu|>(j4UWiS i^oi TkiM IIy lipaHU 
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Io difi Bran* D^tafU 
Smock from Bran. OetfuJs 
Blouse brodee de Brar. Oitaii^ 

Bauernhemd aus Brafi. Dcitc^J/s 
lîjtyaîta-i-tîH!? m 
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Port dfn SSIIşte. Catrinţă ţi broderia câmiţii 
Costume from SâlIţte. One^piece ^klrt and detail ofembroidery from a blouse 
Costume de Sâiişte. <(Catrmţă» — jupe-tablier et broderie de la blouse 
Tracht aus Silişte, Catrinţă (Schur^e) und Hemdenstîckerei 
lU^pij^ţiniLil Koi TKm ny [0*>KU-<?imTj>vH]u,u>^ u miimiiHa na pyfmjte 









w-v^vwr 
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Fotă din Breata, Deiattu 
Apron from Breaza. 

«Fotă» — jype de Breaza. 

Schurze aus Breaza Detail 
lL)6Ktt-<r(Jx>Tdi' IIy Ljpjiiiiai. ^emcuh 




1 
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Porc din Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 
HapoAîtwM mKTiOM m Po^aita 





S«S»SSSCS<S 









S8S«SSXSSS« 










^i:i:£jjr!Sî;2- 1 jr^îîţj*-- Jjji jJiiiîiîr j-14, 

} ji ;^7jy^ li*'' ' 

\^uă^A ‘î:niij:îS?î^î;;i£;^^2iiil&?' 

J^—j.:t |=^LrH^- 


ws mimi 





^%9iKM(artAniiti 



































































ALEXANDRINA ENACHESCU CANIEMIR - PORTUL POPUUR ROMANESC 

36 

Ştergare de cap dfn Roman* Deia/lr 
Head-dresses from Roman, Deto//^ 

Voi Ies brodes de Roman, Ditai ts 
KopftOcher aus Roman, Detof/a 
rojiOBiiH^î njittTKiî iitî iViMaim. /(mia^u 
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Port din BucoYtna, Ansamb/y şj detafiu de ie 
Port from Bukovtna and detalL of embroldery from the blouse 
Costume de Bucovine* Erisembhet detâd de bhuse brod^e 
Tracht aus der Bukowina, Links: Stfckerefdeîdd des Hemdes 
HapoAKLitt KooTKiMr wîî EyKOBiimj m AexaJiL 5,iţyiin;H 







V V V'*»* V W*.,' ' 
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Port din Bala* de te, bria şl [)ee<? 

Costume from Bata, Detol/s ftom rhe smoc^i braided beh and girdk 
Costume de Baia, Blouse brod4e, ceinture large et ceintures etrQÎtes* DtHails 
Tracht aus Bala« Bauernhcmd* Giiiftel und Curteffaand 
Hapo;t>niiU KOiTiaM mt Ban. u nojiajb 
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Port &\î\ Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 
HapofiiTLiii KorTfoM PoMatia 
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Porc din Neamţ, Qeîa/j/ de fotd şi hrhi 
Costijme from Neamţ. Defo^/s fVom the smocfc, c}pr^)n fl/id wi^tbeH 
Costume de Neamţ. Blouse brodăe* «fota» — jupe et ceintiire large. Deta/fs 
Tracht aus Neamţ, Bauernhemd, Schurze und Gurtel. 

UnpoTţiiLiţţ KiK'TioM vu IlRMiţa* /{tmtiĂît u nmiin 


/AeRlt3llAJ\J& 

/ V V 
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Ii vechi din Covurlui. Detali» de broderie 
Old smocks from CovurluL Detoifs of embrotd^ry 
Vteille^ bioiises brod^e$ de Covurlul, Ditaifs de broderie 
Alte Bauernhemden aus dem KreU Covurlul, StkfcereJcfefoi/s 
CtapHHHW^î 6jiy3KH MU Kofly|>jiyH. /ţemojiu 6bii(ţuGKu 


yv\E‘RlpJAIMB 

/ V V 
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Port din Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 
Hapoanuif ho^'Tiom na PoMiiim 
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Veche glugă dacă din Haţeg. Deco/^l/ 

Old Dacian hood from Haţeg* DetoJf 
Vieux capuchdn dace de Haţeg. 

AUe Kapuze aus Haţeg* E>eff3// 

CTapiTEniiiSif ^ţaKiTllt nwEoatroii y6op wa Xarţera* flemcLih 
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Cacrinţâ ţi bete din Făgiraş, Detalii 
One-plece skirt and girdie from Făgăraş, 
ttCatrjnţăîJ — Jupe-tabller et cemtures etroltes de Făgăraş. Oîî((7ds 
Schurie (catrinţâ) und Gurtelband aus Făgăraş. 
iOGHu-^HciTpunuii!^ i\ iiuKC m Jicmtjum 


I 
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Port din Hunedoara 
Costume from Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 

Ktu’TiciM fin Xyiie^oapu 
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Căm^şâ femei ase â din Hunedoara, Defaif; de brod€;ri^ 
Woman*s blouse from Hunedoara^ Defoiis of ^n)broidery 
Chemîse feminine de Hunedoara. Deiaih de brod^ne 
Frauenhemd aus Hunedoara Siickf^reid^lails 
îKuiH'KaH ţjyGaxu iv4 XyiH‘/ţoi>t>M Jii'rna.m m^iufumn 







Ss. 

. r^A^ p^K^BBBmSSSSt 




M‘- :; ' ^nsSâ 
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Port din Hunedoara 
Costume fronm Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 
Mtijjojuiuil KCirTîOM IUI XynejuuipM 
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Cămaşă femeiasca din Hunedoara. dt' broderie 

Woman's blcuse from Hunedoara, Defods of em&rofder^ 
Chemise feminine de Hunedoara* de broderie 

Fraucnhemd aus Hunedoara 5tickereidetaf/s 
/KinifiiUN jfyfiuxa un Xyiio/i,oajn.i 
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le dkf) Albi. Detafi/ de brodeze 
Srpock from Alba* Oetods of embroidery 
Blouse brod^e d’Alba, Detoi/s de broderie 
Bauernhemd aus Alba. StfcMere/detolte 
BjiyaKa-cmFîâ' wiî A-ifnit* /ifmxfAU mtimmhii 


MSniDIANS 

1/ V \ 
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Vfintce din Alba, 

Skirts from Alba. Oetof/s 
«Vîînice»— jupes d'Alba. Diwils 
Schiirienrbcke (vllnîce) aus Alba. De(£îiJs 
K}GHW-^BfaiJibnHKH& iiy 
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Port din Hunedoara 
Co^curne from Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 

tui XyHe/ifUqiu. 
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CSmaşI femeiascâ dfn Hunedoara. Derogi de broderje 
Woman‘s blouse from Hunedoara. Delaits of embro^dery 
Chemise feminine de Hunedoara. Detoils de broderfe 
Frauenhemd aus Hunedoara. St^cke/aideto/k 
pyCaxa nsi XyiinAoa|fiii. /{mnuti 
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Ceapsâ ţi detaliu be conci din Hunedoara 
Cap and deCail from a coif from Hunedoara 
Bonnet et d^caE] de colffe de Hunedoara 
Kopfputi: aus Hunedoara, Sijc^ere/defo^/s 
rojiDFHwe yDupiii 11 ^Koipn^^^} m Xyiin^ujapm; 
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Port din Lunca Mureş 
Costume from Lunca Mureş 
Costume de Lunca Mureş 
Tracht aus dem Mureştal 
liapo;iiLbiîi KOi’TiuM 113 JlynKa-Mypom 


I Ave R1 Ol AN fi 

/ V V 
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BrTu de paftale ţi catrinţă din Lunca Murcţ. 

Onc-plece ikirt and metal stencil girdfe from Lunca Murej. Deto/Js 
«Catrinţâ)» — jupe-tabller et ceinture metalhque de Lunca Mureţ. 
Schurze (catrinţi) und Schnallengiirtel aus der Mureţgcgend. Detoili 
lliiHu H io6Ka-«KaTjiHiina> ti» .Uyima-Mypinii. 
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Ştergar de cap din Lunca Mureţ. D^iatiu 
Head-dress from Lunca Mureţ. Detaii 
VoHe brode de Lunca Mureş. DetapI 
Kopftuch aus der Mureşgegend^ Deia^l 
rn.uuBiruit tiJiutoK lui ,l|yj!Na-My|i(*rii. jl{rma,ib 
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Pori de pe Tirnave, Ajiscind/ir şi detafii dt {e^âtvrd din foid fp vttnic 
Coitume from Tîrnave and deulls from the apron and sksrt ţexture 
Costume de Tîrnave, Erpsemb/e eţ dewilB de titsm pour jupe et robi fer 
TracKt aus der Gegcnd der Tţrnaveflusse. Rechts: Detd/fs von Scburie und Rock 
HapojuiMtt KorTfoM ua Tupiian ir y^opa na ^ctioTc» u ^BMJibaiiKe« 
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Catrînţâ dîn Ţa-ra Moţilor 
One-pi^ce skirt from the Moa:î Land 
«Catrtnţă}> — jupe-tabller de Ţara Moţilor 
Schurze (catrJnţă) aus dem Motzenland 
K>6Ka-<fKaTpHiina» «a Iţupa-MouHJiop 
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Fotă şl bete din Cluc, 

Apron and girdte frcm Cluc. Detaila 
«Fotă» — Jupe et cemtures eţroitâs de Ciuc, D^taiU 
Schurze und G urle I bând Ciuc, Detafl^ 

l05un-«{JjoTa^ 11 iiujut- IUI Hjku. 
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Port din Maramureş* Ansamlj/u detalii de broderie din ie 

Coţtume from Maramureş and detalls of embroldery from the blouse 
Costume de Maramureş* Emembh el ditaiis de biome brodtt 
Tracht aus der Maramureş mit Stlckereldetalls des Hemdes 
Ha]iGjţtTi4ft Kot/TioM H3 Maţi tiMypema ii jţerajiM BMmKaKii na SjiyaKe 
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’^XUB 
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Catrinţă dtn Beiuţ, Der^iNLr 
Onc>piece skîrt from Bciuţ. Deioit 
{(Catrlnţâ»|up€-ub!ier de Beluţ, Oeral/ 

SchurzG (cacrknţi) aiis Beiiiţ. Dewil 
lOrîHa-ftKaTpiTiriţafr lui Ij^jouia. Jţemajik 
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Cămaşă din Satu Mare. Deto/fr de bradcrw 
Slause from SaEu Mare. of embr^Dlcfer^ 

Chemise de Satu Mare* DetoWs de brodeni: 

Bauernhemd aus Satu Mare, SUcker^rdefi^/fs 
PyuHxn itH CrtTy-.\Fii|ie, J(tma.iU 
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CâmaşI ş\ catrlntă din Bistriţa Nâsaud* Dctol/f 
fllouse and one-plece skirt from Bistriţa Nasăud. Detcjis 
Chemise et «catrînţl» — fupe-cabtier de Bistriţa Năsâud, Deiaits 
Bayernheaid und Schurze (catrinţâ) aus Bistriţa Nâslud. 
l^Y^axu H mnHa‘^JîarţnHimi5> hîj rjiu rptiHa-H;)E Dy/t. 






ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMÂNESC 

64 

Co{oc din SJuriţa-Nişăud,. D^t^fiv 
Fleece*lined coat from Bistriţa Năsăud, Deialt 
Gilet fourre de Bistriţa NSsIud. Detail 
Pelz aus Bistriţa Nisăud. Slfcke^ridetaits 
KoîKyx U3 CHCTpHiţa-lIaoayfl* 
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Port din Mehedinţi. Ansamblu şî deiatli de /e 
Costume from Mehedinţi and details form the smock 
Costume de Mehedinţi. Ensemfc/e eî de hrodâe 

Tracht aus Mehedinţi. Links: DetoZ/s der Hemdenst/ckere^ 
HapoAHhiii KOt.TioM îiu MexeAwirqb h Cjijbkh 
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Brîu din Mehedinţi. AnsomJ^/i/ ţi detailu 
Walst belt from Mehedinţi and detaiî 
Ceinturc large de Mehedinţi £ns^mb/e ei ditaii 
Giirtel aus Mehedinţi. Oben: Defcfi/ 

Ilofic 113 Mexnj^ifiTUb w ern jţnTajib 
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FotîS din Mehedinţi 
Apron from Mehedinţi 
«Fotă» — jupe de Mehedinţi 
Schurze aus Mehedinţi 
IDfÎHîi-wtiiiTa» h:( Mf!XHAMiiiU> 
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CatrinţI din Sjstriţa-Nâsâud 
Pleated skirt from BistrJ(a Năsfiud 
oCatrinjâjî» — jupe-tabller de Bistriţa Nâiăjd 
Schiirze (catrinţă) aus Blstrica-Năsăud 
10r}Ku-<;KUTpiiiin,uio Hii llin T|nîna-îhj('îiyA 


/^RlOIAN^ 




: i< w* 
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Marama din Sever in. Detaliu de firoderJe 
Velt from Severin, Dem^i of em^^oide^yp 
Voiie brod^ de Severin. D^tcil de broc/eNe 
KopFschleier aiis Severin. SîJciierejdetcîf/ 

IHup([i iiM tUHM'piiiui. JfntttLib bbfmubfm 
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Ceapsî şl brCKjerU de cojoc din Severţn 
Cap and detaila from embroldered fleece-lined coat from Severin 
Bon net et broderies de gilet de Sever in 
Haube ynd Lederstickerei aos Severi n 
roimiiiiott y6ij|i it nhuUHi^KU iia mmyxi^ wa Geu^^piîiia 
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Briu ţi cacrinţă dtn Severin. Detctffj 
Walst belt and one-piece skirt fram Severin. Detal/j 
Ceinture large et «catrlnţăM — jupe-tabller de Severin. O^toffs 
Giirtel und Schiirxe (catrinţă) aus Severin. Detot/s 
rioHc u K>6Ka'«KaTpuHua» «a CeaepHiia. J^emuu 
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Porc din Timiş 
Coscume from Timiş 
Costume de Timiş 

Frauen — und Mânnert Tracht aus Timiş 
KE>rTKJM nu 'l'tiMHma 







jgt uKjr JPI» 

_ ;^L_ ♦ « T fc_.* **^*^ " —"^ ^ ' . * »r - “ -" —* •'* * ■* fc 

' >5^:^- -3^ -UK -aL<^^ i 
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Cămaşa femeiască din Timiş. DewUl 
Blouse from Timiş. DetoHs 
Chemlse femmine de Timiş. Derails 
Frauenhemd aus Timiş. Defaris 
VKeiiCKafi jiyGnjtii m ruMiiiim. 
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Opreg din Timiş 
Apron from Timîţ 
«Oprcg» — jupe de Timiş 
Schurzc (opreg) aus Timiş 

MwrTb îKtnifKoro Hnpojtmro koitk>mu — «loirpcr^* Tiîsniiîi 


/ V \ 
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Mic bărbătesc dfn Timiş: frogmQni 
Man’s fteece-lined vest from Tfmtş 
Gilet d'hornmc de Tîmiţ 
M§nncrjoppG (Iflc) aus Timiş 
My/iîn^afi iiGSjpyiiaBKa iîts TiiMiiînn. Jlnna^h 
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Catnnţe cu brîui din Severin şi Oraviţa, DeroJiiV 
One-plece skf^t^ and belt from S^verîn arKi Oraviţa. Detath 
«Catrinş^» — jupes-tabliers et ceintures larges de Sever tn et Or avi ţa. Dâintis 
Schurzen (catrinţe) und Giirtel aus Severi n und Oravfţa. De£oi(s 
u iiimruM na Onufutuit ii Opaimniii. Jiamtuu 
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Port din Severin 
Cost u m e fro m Sever) n 
Costume de Severin 
Tracht aus Severin 
llapoAiUiiit Kui'TioM MU CcBopMiia 
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Catrinţă, conei şt bete din Severin. Datcr^/i ansamblu ccnciuluî 

One-piece skirt. coif and girdie from SeveriRx Dttaih and the co/f Jtse/f 

«Catfinţâ» — jupe-tabtier* coiffe et cetntures etroites de Severin Deto//s ef 

ensemb/e de ia coiffe 

Schurze (tatrJnşă), Kopfputz und Giirtelband aus Severin. Oben und \mk%i Cktaîis 
ranitK-^KaTpiîn4a»t rojioaworo y5oj>a(«Kon4ij») h nomca iie CesepiiHa: 

<CK0JI'JL)> 
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Câmaţâ femeiasci din S^verin. DQm\lu de brod^rm 
Woman^s blo^se from Severin* Deîtîf / o/>m/jrajdery 
Chemise feminine de Sever in. Ditai} de breder/e 
Frauenhemd aus Severin. St/cfeerejdetoii 
ÎKeurK(tJT pymixn n« Cenepiiim 
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Cojocel femeiesc din Sever In. Detai/u 
Woman's small fleece-lined vest from Severjn, Detoi/ 
Gflei fourre de femme de Severin. D6Wit 
Frauehpel^ aus Severin, St^ckereidetcî// 
VKeiiniuîîi H*ymyx iia tlcîiiopjiuu. 
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